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“ Create a space for 
international exchange 
between leading arts 
professionals” 

The past year has been distinguished by the incredible 
resilience and capacity for innovation of museums,  
both large and small, throughout Europe. Going beyond 
the museum walls, taking artworks into people's homes, 
developing multi-sensory tools to provide access for all, 
and co-creating new forms of engagement.  
These exciting projects from Italy, the Netherlands, 
France, Belgium, Spain, Germany and Austria, among 
others, all seek to share arts and culture with as many
people as possible!

We want to support such initiatives with the  
Art Explora - Académie des Beaux-Arts European Award 
and create a space for international exchange between 
leading arts professionals. In this publication, you will 
discover 17 projects that push the boundaries of the 
imagination to engage with audiences of all kinds: youth, 
older people, people with disabilities, or people 
experiencing social, geographical or economic barriers. 
This publication provides an opportunity for mutual 
learning, allowing everyone to develop, scale, and 
replicate these inspiring practices.  

In 2022, the prize will be opened up to all art forms from 
cultural organisations across Europe – from museums to 
theatres, opera houses to community centres, festivals 
to art centres – in order to bring together best practices 
from different sectors and countries in conversation with 
their equivalents from elsewhere. 

Let's unlock the power of arts, together! 

By Laurent Petitgirard,  
Composer and conductor,  
Permanent Secretary of the

Académie des Beaux-Arts

& Frédéric Jousset,  
Chairman-founder of Art Explora
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Cette année a été marquée par l’incroyable résilience  
et la capacité d’innovation des petits et grands musées 
partout en Europe. Accueillir une œuvre d’art chez soi,
développer des outils multisensoriels pour tous, sortir
des murs du musée, cocréer de nouveaux outils de 
médiation, organiser une exposition participative :  
des projets passionnants venant d’Italie, des Pays-Bas,
de France, de Belgique, d’Espagne, d'Allemagne,
d’Autriche... pour partager les arts et la culture avec  
le plus grand nombre !   

Avec le Prix européen Art Explora - Académie des 
beaux-arts, nous souhaitons soutenir ces pratiques  
et créer un espace d’échange international avec les 
professionnels de la culture. Dans cette publication,
vous découvrirez 17 projets qui poussent les limites  
de l’imagination pour engager des publics de tous 
horizons : jeune public, seniors, personnes en situation 
de handicap, d’exclusion sociale ou géographique, etc. Il 
s’agit d’apprendre les uns des autres, et permettre à 
chacun de répliquer, déployer ces pratiques innovantes 
à grande échelle.

En 2022, le prix s’ouvrira à l’ensemble des organisations 
culturelles, des musées aux théâtres, des opéras aux 
tiers-lieux, des festivals aux centres d’art, et ce dans 
toute l’Europe pour mettre en dialogue les meilleures 
pratiques d’un secteur à l’autre, d’un pays à l’autre.

Ensemble, révélons le pouvoir de transformation  
des arts et de la culture ! 

« Créer un espace d’échange 
international avec les professionnels 
de la culture » 

Par Laurent Petitgirard,

Compositeur et chef d’orchestre,

Secrétaire perpétuel de 

l’Académie des beaux-arts &  

Frédéric Jousset, Président  

et fondateur d’Art Explora
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The last �ew years have seen signifcant change in the cultural 
and creative industries. This has been caused not only by the 
outbreak o� Covid-19, and the rapid conversion to digital 
technologies, but also by the power�ul impact o� international 
social movements. Arts and cultural organisations are questioning 
their role within our societies, seeking new ways o� engaging 
with audiences, and responding to the challenges o� our times.  

Open to all non-proft European cultural organisations,  
the European Award encourages new �orms o� audience 
engagement and participation in arts and culture, supporting 
innovative projects, across all art �orms, that can be shared, 
replicated and scaled across Europe. Working against all social, 
economic and geographic barriers, the Award encourages access 
to arts and culture �or everyone, and champions new dialogues 
between the arts and audiences. 

In 2021, 3 prizes o� €50,000 each and 1 Audience Choice Award 
o� €10,000 were given to 4 European museums:  
the Ixelles Museum, the Monnaie de Paris,  
the Victoria and Albert Museum and the Louvre-Lens Museum. 

The European Award o��ers a plat�orm �or sharing and 
disseminating best practices and a space �or dialogue and 
exchange between international arts pro�essionals.  
Let’s meet at the end o� the year 2022! 

Art Explora - Académie des Beaux-Arts 
European Award 

The leading European 
award championing  
new dialogues between  
the arts and audiences

Le Prix européen Art Explora – 
Académie des beaux-arts 
Renouveler le dialogue  
entre les arts et les publics 

Fracture culturelle, repli identitaire, inégalités 

 

 

publics.  
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Un grand merci au j ury 2021 ! 

Diane Drubay,  

Tatyana Franck,  

Adrien Goetz, 

Fabrice Hyber,  

Frédéric Jousset,  

Catherine Meurisse,  

Laurent Petitgirard,  

Anna Somers Cocks,  

Marie-Cécile Zinsou,  

Fondatrice de We Are Museums 

Directrice, Musée de l’Élysée,  
Membre du directoire PLATEFORME 10  

Docteur en histoire de l’art et Académicien  

Artiste et Académicien  

Président d’ Art Explora  

Autrice de bande dessinée et Académicienne  

Secrétaire perpétuel de l’Académie  
des beaux-arts  

Présidente de la fondation Zinsou 

Journaliste, fondatrice de Te Artnewspaper  

A special  
thank you to  
the j ury 2021!  

J  2021

Diane Drubay

ury

Award Ceremony 2021

http://www.youtube.com/watch?v=qgxbl4muRiA
http://youtu.be/KhZYWyJ-A2I
http://youtu.be/697pR4001EU
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You are Chief Executive of 
Heart of Glass, can you tell us 
what Heart of Glass is? 

Heart of Glass is an agency for 

collaborative and social art practice based 

in St Helens, in the county of Merseyside, 

situated between Liverpool and 

Manchester. Heart of Glass is a relatively 

new organization, which was formed in 

2014. We work at a hyper local level, but 

we also connect and develop projects 

regionally and nationally. Essentially, 

what we do is support artists and 

communities to create new spaces of 

enquiry, and realise new works together. 

Our focus is really on beginning projects, 

or inquiries, or questions, in spaces that 

are under-represented or marginalized, 

for a variety of reasons, based on the 

strategic directions: we play wi th the 

context of our town, the place we call 

home; and we have an art strategy which 

is focused on ‘the town as an art center’. 

We question the idea of who gets to be 

part of the making of meaning, and 

answer is that everybody gets to be part 

of the making of meaning, through arts 

and culture. Art belongs everywhere. For 

us, every street is a stage and every wall is 

a screen. Heart of Glass manifests in all 

manner of wonderful, weird locations, 

whether taxi-cabs, cafés, empty factories, 

shops, public parks, health centers or 

care homes and refuges. 

world that we inhabit. Tere are the two 

where arts and culture belong. Te 

Considering co-creation – 
considering cultural 
democracy

Interview with Patrick Fox, 
Director of Heart of Glass
Interview y J ontagu, irector, 
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Producteur ommissair exposition,  
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Cocréation et démocratie 
culturelle − quelles  
perspectives ?

Vous êtes directeur général de Heart 
of Glass. Pouvez-vous nous expliquer 
en quoi consiste cette structure ? 

Nous sommes une agence de collaboration 

artistique et sociale, basée à St Helens, dans le 

comté de Merseyside entre Liverpool et 

Manchester, créée en 2014 donc encore 

relativement jeune. Nous agissons très 

localement, même si nous développons parfois 

des projets à une autre échelle, régionale ou 

nationale. Notre travail consiste à encourager et 

soutenir les artistes et les collectivités désirant 

explorer de nouveaux territoires de recherche et  

entreprendre, ensemble, la production de 

nouvelles œuvres. Notre action se concentre sur 

les projets en gestation et les espaces qui sont 

sous-représentés ou marginalisés, pour des 

raisons diverses, inhérentes au monde dans 

l’une nous permet de jouer avec le contexte de 

notre ville, qui n’est pas richement dotée en 

moi, tout le monde est légitime dans sa quête 

de sens à travers l’art et la culture, qui sont à 

leur place partout. Dès lors, chaque rue peut 

devenir une scène et chaque mur une toile, un 

écran. Heart of Glass se manifeste donc dans 

boutiques, des jardins publics, des centres de 

santé, des maisons de retraite ou des refuges. 

lequel nous vivons. Notre stratégie est double  : 

in�rastructures ; l’autre est une stratégie 

artistique, axée sur « la ville, centre d’art ». Selon 

des lieux aussi merveilleux qu’inattendus  : des 

taxis, des ca�és, des usines désaf�ectées, des 
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In 2021, you were invited by 
Arts Council England to 
co-develop a publication 
called “Considering Co-
Creation”. Could you tell us 
what the publication was 
about, and what were your 
ambitions in writing this?       

It was an invitation, by Arts Council, as 
part of the new “Let’s Create” strategy, to 
try to build a new set of resources 
around a new kind of strategy, i ’t s closer 
to a more civic function of arts and 
culture, to something more active, but 
still preserving the intent and 
professionalism of artists and artists’ 
experiences in the world.

for me, is that it draws on so many 

experience. And it constantly reinvents 
itself, and remoulds. Sometimes, the art 
world has a tendency to try and put a 
label on this or a set of parameters on 
that. But for me it’s about the messiness 
and unravelling, the dialogical kind of 
energy. I try to always resist the urge to 

make this document, or a piece of 
research, and put things in perspective. 
And to see what people were up to, 
where the challenges and opportunities 

their own meaning or place within that 
spectrum of practices.     

T m

T

T

T

e ost interesting part of co-creation, 

di�ferent facets of art history and 

say : “ is is what it looks like!”

at is why I felt it would be good to 

were, and the �elds of knowledge that 

we were exploring. at was the focus of 

intent for the publication. It was to o�fer 

a set of reasons why people could go o�f 

on their own di�ferent journey, �nd 

Vous avez récemment publié un texte 
à la demande du Art Council 
britannique intitulé « nsidering  Co
Co-Creation » (Regard sur la 
cocréation). Pouvez-vous préciser ce 
que contenait ce texte et quelles 
étaient vos ambitions en l’écrivant ? 

Il s’agissait d’une invitation de l’Art Council, 
dans le cadre de leur nouvelle stratégie baptisée 

ressources autour d’un nouveau champ 

préserverait l’intention et le professionnalisme 
de l’artiste. À mon sens, la partie la plus 

c’est l’émergence de plusieurs facettes des 

création collaborative se réinvente 

mettre, immédiatement, cet argument en 

nous devions explorer. Ce texte parlait de tout 

sa propre aventure, de trouver son propre sens 

foisonnante. 

« Let’s Create », à construire un ense ble de 

d’investigation : un rôle plus civique des arts et 

de la culture, plus actif aussi, ais qui 

intéressante de la pratique collective des arts, 

talents et des co pétences artistiques. La 

consta ent, au-delà des étiquettes et des 

dé�nitions. C’est son énergie désordonnée, 

basée sur le dialogue, qui devrait interdire de 

prononcer cette phrase : « C’est co e ça qu’on 

fait ! » J’ai donc trouvé judicieux d’écrire ce texte 

à la anière d’un docu ent de recherche, pour 

perspective. Pour identi�er des lieux, des 

personnes concernées, ais aussi les dé�s, les 

opportunités, les terrains de connaissance que 

cela, il donnait des raisons à chacun de choisir 

et sa juste place dans une o�fre artistique 

    m

 

m

m
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    mm
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Is it possible, despite this, to 
give some kind o� defnition  
o� co-creation? 

I am more in the business of trying to 

Co-creation, for me, is the sharing, and to the surface as a result of that, is what we the 

made together.

which we all bring to the table. It is also a 

training, and a way of viewing the world 

which are incredibly invaluable. But also 

they work with, have their own sets of 

equally valuable and fantastic knowledge, 

things connect, or merge, or challenge one 

another, something new and amazing 

knowledge, that belongs to both. For me, it 

is really about trust, and about sharing, 

that we are all contributing to something 
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Do you feel this way of 
working has come out of the 
recent social j ustice 
movements, or changes that  
might have come out of the 
pandemic. Is there a social 
change background to this? 
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publ sh d n 2011

− th t th s k nd o� pr t h s xplod d

n th l st 10 or 20 y rs. I th nk t h s

lw ys b n th r . It s n nt r st ng

mom nt �or th pr t , s t lw ys s t

outs d som o� th onv nt on l �orms

o� th s tor, s sort o� ount r- ultur

pr t ys on th m rg n.As t, lw

g ts pull d or support d mor n th

m nstr m, t s n nt r st ng

mom nt �or t, s th r r m ny p po l

who b l v th t th swork x sts on th

�r ng s.And tu lly, th s swh r t s

most pot nt.

But t h s lso got to dow th th

tr ns�orm t v mp t o� t hnology n

our l v s, nd th t w r not us d to

just b ng p ss v n our xp r n o�

ont nt, orwork.W r us d to b ng

p rt o� th xp r n o� m k ng nd

do ng.W r w nt ng to b b t mor

ng g dw th th m k ng o� rts nd

ultur . It h s to dow th d � t o�

d mo r y,w th v l r ghts nd so l

just r ty, Br x t,w th th, ust

pol t l sh fts th t r h pp n ng, nd

th t w r n r s ngly los ng sp s.

I� you th nk o� Jürg n H b rm s’

, h vok s k nd o� gor

wh r w n b s ommun ty,

so ty,wh r w n r t �orw rd

sph r �or ours lv s. os sp s n d

to b unprobl m t or untroubl d l k

th Town H ll, or town ntr sp .

And n r s ngly, th s sp s r b ng

n ro h d on, or r mov d or r rout d

nd t � ls s though rts nd ultur s

sp wh r th poss b l ty st ll x sts,

wh r w n xplor d �� r nt w ys o�

Te One and the Many

Te 

Public Sphere

Pensez-vous que cette manière de 
travailler soit issue des mouvements 
récents pour une j ustice sociale, des 
changements qui ont suivi la 
pandémie ou des problèmes que la 
pandémie a rendus visibles ?    

L r t qu d’ rt Gr nt K st r évoqué, d ns

son ouvr g p ru n 2011,

l � t qu typ d pr t qu d l’ rt xplosé l

y 10 ou 20  ns. J ro s, pour m p rt, qu’ l

toujours x sté. L’ rt oll t � toujours été t nu

hors-l m t s d s pr t qu s plus

onv nt onn ll s. Il st, n qu lqu sort , un

élém nt d ontr - ultur , toujours à l m rg .

Or nous v vons n �� t unmom nt ntér ss nt

où l’ rt oll t � st d plus n plus sout nu, où

l dér v v rs l our nt m jor t r .C s

h ng m nts sont dus not mm nt à l’ mp t d

l t hnolog sur l tr ns�orm t on d nos v s.

C r d ns l �ond, nous n s vons p s r st r

p ss �s d ns notr ut l s t on d ont nus, nous

somm s h b tués à pr ndr p rt à l’ t on t à

nous ng g r d ns l pr t qu d l’ rt t d l

ultur .Un p rt d l’ xpér n qu nous

vons d mond st uss dét rm né p r

l’ ustér té, l Br x t, l s boul v rs m nts

pol t qu s qu surv nn nt t qu nous �ont

p rdr d plus n plus d t rr n. Jürg n

H b rm s, d ns son ouvr g ,

évoqu un sort d’ gor où nous pourr ons

nous r trouv r n t nt qu ommun uté,

so été, un ndro t où nous pourr onsm ttr

n v nt nos ompét n s.

Il � ut, pour l ,un ndro t tr nqu ll t s r n,

un hôt l d v ll , p r x mpl , un s ll déd é ,

d ns un ntr -v ll .M s on mp èt d plus

n plus sur s sp s, on l s � rm , on l s

détourn d l ur ut l té p m èr .Alors nousr l

r st l h mp d l’ rt t l ultur pour xplor r

l s d ��ér nt s m n èr s d v vr ns mbl t

d’ nv s g r l’ v n r.C l nous st r ndu

d’ ut nt plus v t l p r l r s nv ronn m nt l

à l qu ll nous d vons � r � .

e c i i e a  a  e e  a a   

 a e  a  e   

e ai  e ce e e a i e e a  a e  i  

 a   a  e c i   a a  i  a 

 e i  a  c ec i  a   e  

i i e  e  a i e   

c e i e e   e  e  e e e   

e  e c e c e   a a e  

  i  e  e e   e  i e a  

 a  c ec i  e  e  e   e   

i  i e e  e c a  a i ai e  e  

c a e e    a e   i ac  e 

a ec ie  a a a i  e  ie  

a  a  e   e a  a  e e  

a i  a  e i i a i  e c e   

e  a i   e e a  ac i  e   

 e a e  a  a a i e e a  e  e a 

c e  e a ie e e ie ce e  

a  e ce e e  a i e i e a  

a i  e e i e  e e e e  

i i e  i ie e  e  i   

e e e  e   e e ai  e  

a e a  a   a e  

e e e a a   i  

 e e  e  a  e c a  

ci   e i    i  e e  

e  a a   c e ce   

 a   ce a  e i  a i e e e ei   

 e  e i e  a  e e e e a e i e  

a   ce e e  aii   e i e e  

e    ce  e ace   e  e e   e  

e e e  i i  e i e   i   

e e e c a  e a  e a c e  e e  

e  i e e  a i e  e i e e e e e  

e i a e  a e i  e a  e  e  

a a   i a  a a c i e e i e e a e 

 a e e  e  ai e ace

Te One and the Many

Te Public Sphere



12

You have talked about the 
democratization of culture, 
about cultural democracy 
− what do you mean by it?

Cultural democracy, and a democratised 

out-reaching…, it’s about us all being 

 

 

 

people getting the chance to set  

community centres, because that is 

experience as a community, and not at 

culture is about extending the o�fer and 

recognised and valued for our di�ferent 
experiences of the world, and then, 
having the means, if we wish to do so, to 
be part of the making of arts and culture 
in the place we call home. Tat creates a 
rich tapestry of experience, and one of 
the fascinating things about the works 
we have been developing, is that you are 
actually foregrounding the experiences 
and voices of people who haven’t been 
asked the question before, so you’re 
creating really new and urgent work. 
We’ve heard a lot from very particular 
parts of society for a very long time, 
and there is a kind of newness 
and excitement about di�ferent 

the parameters. I love the idea of art 
galleries, and museums, and all of those 
more traditional infrastructures, 
thinking about themselves as 

what they are. Tey are spaces into 
which people can come together and 
connect, around an extraordinary stack 
of knowledge, experience and history. 
And that should be at the centre of our 

the periphery.

S’agirait-il d’instaurer une 
démocratie culturelle ? 

Parler de culture démocratique ou de 

l’o�fre existante et se projeter vers l’avant. 

où nous vivons. �out cela sert à tisser une toile 
de fond très dense. Et concernant le travail que 
nous avons accompli, je suis fasciné de voir à 
quel point les gens lui accordent de la valeur, 
parce que nous avons mis au premier plan leurs 
compétences et leurs voix, celles de ceux qui, 
jusque-là, n’avaien pt as pu poser les questions 
qui les concernaient. Nous avons créé quelque 
chose de nouveau, d’urgent et de vital. Jusqu’à 
aujourd’hui, nous avons beaucoup entendu 
l’opinion d’une partie de la société, toujours la 
même. À l’unisson et dans l’e�fervescence, nous 
voulons que d’autres puissent aussi exprimer 
leurs désirs. J'aime l'idée que les galeries d'art, 
les musées et toutes ces infrastructures plus 
traditionnelles se considèrent comme des lieux 
où les di�férentes communautés peuvent se 
retrouver. Ce sont des espaces dans lesquels les 

extraordinaire de connaissances, d'expériences 
et d'histoires. 
Et cela devrait être au cœur de notre expérience 
collective et non à la périphérie. 

démocratie culturelle, c’est vouloir agrandir 

 

C’est reconnaître la valeur des expériences de  

vie de chacun d’entre nous, et nous donner les 

moyens, si nous en exprimons le désir, 

d’intervenir dans l’art et la culture, à l’endroit 

gens peuvent se réunir, autour d’un vivier 

 

The project Baa Baa

Baric - t M

 and

- C

 Heart o  Glass.

Artis ark 

Storor  

collaborators 

ommissioned 

by f
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"Return with a new story":
series o� lectures and history 
workshops are o��ered to 
prisoners in the Alicante 
Penitentiary Centre, in order 
to increase their awareness  
o� history, as well as boosting 
their confdence about �uture 
social reintegration. 

"

Sy mbolism, relig ion and 

centuries of  coexistence

f eudalism

their time spent in prison in a 

constructive manner

What I liked the most is the teaching s of  the 

teachers and what I least liked was the little 

time.

W dn sd y ur s nd h s ory
workshops pu on w on h

nu s n ) ns d h pr son on(90
su s su h sj

nd
.A r r run n 20 9,

s ond pro r w s un h d n
202 -22,w h so nnov ons, su h s
" h ur of h on h"; h s ook

on on rnoon v ry on h,p
wh nv r ous prof ss on s ( journ s ,
do or, sp s n u ur h s ory,
n r h o o s nd n or)
n our d h n s o r on
h us of "

".Ano h r proj
wou d h or n s on of r p o
h us u for hos s ud n swhos
p n nd p n n ry s us p r s
n o s on r p ou s d A hou h.
work r ns o don o h v n
op n r onw h h pr son rs,
n n ss ss n show d r
n r s n h s ud n s' s f- s –
k y f or n ny r h on proj .

" � o n dr s n pr son u ,
for on , n s of h A n
P n n ry C n r found h w n
oo qu k y n h workshop or n s d
y h Fund ónMARQ,wh h runs h
prov n r h o o us u .
T p r p n s' rn ss o rn
ov rrod o h r ons d r ons n h

e e a  lect e  a  i t  

 t  t ice a m t  

 mi te  i  all  i i e t e i   

b ect  c  a  

 a  

 �te  a t ial  i  1  a 

ec  g amme a  la c e  i  

1  it me i ati c  a   

t e lect e  t e m t  t i  t  

lace  e a�te  e e  m t  

e  a i  e i al  a ali t  

a ct  a eciali t i  c lt al i t  

a  a c ae l gi t a  a  act  

e c age  t e i mate  t  eflect  

t e e  

 t e  ect 

l  be t e ga i ati   a t i  t  

t e m e m  t e t e t  e 

e al a  e ite tia  tat  e mit  

a  cca i al t i  t i e  lt g  

 emai  t  be e t  ac ie e a  

timal i te acti  it  t e i e  

a  i itial a e me t e  a eal 

i c ea e i  t e t e t  el e teem  a 

e  act  i  a  e abilitati  ect   

 ime �te  ag  i  i  b t  

 ce  i mate   t e lica te 

e ite tia  e t e  t at it e t 

t  ic l  i  t e  ga i e  

b  t e aci   ic   t e 

i cial a c ae l gical m e m  

e a tici a t  eage e  t  lea  

e e all t e  c i e ati  i  t e 

art in Prehistory, Te Middle Ag es, eig ht 

Te Ag e of  

La réinsertion par le savoir

« Reviens avec une nouvelle  
histoire » : con�érences et ateliers 
historiques sont proposés à des 
détenus du Centre pénitentiaire 
d’Alicante, dans l’objecti� de les 
sensibiliser à l’histoire mais aussi de 
leur redonner confance pour leur 
réinsertion �uture. 

« Ce que j 'ai le plus aimé, ce sont les enseig nements des 

prof esseurs et ce que j 'ai le moins aimé, c'est le peu de 

temps.»

« leur temps passé en prison de 

manière constructive »

 

  En pr son, ps s souv n r s
on .M s d ns dr d r or n sé u’
C n r pén n r d’A n p r Fond on
MARQ, qu r usé r héo o qu d
prov n , s dé nus on pour un, fo s, rouvé

ps rop our …C r o d’ ppr ndr
s’ s véré p us for qu r s pour s
p r p n s ux onfér n s du r r d
ux rs h s or qu s or n sés, d ux fo s p r
o s (90 nu s u o ) à ’ n ér ur du
n r pén n r , sur d s h s r s pré s
s qu « Sy o s , r on r d ns

préh s o r  » ; « L Moy nÂ ,hu s s d
o x s n  » ou n or « L’époqu féod  »…
À su d’un pr r xpér n n 20 9,
un s ond éd on é é n é n 202 -22
n rodu s n qu qu s nouv u és, o
«  onfér n du o s », or n sé un
pr s- d p r o s, u ours d qu
d fér n s prof ss onn s (journ s , éd n,
spé s du p r o n , r héo o u ou

ur) s’ h n à f r ré é h r s dé nus à
’u s on d  

  .Un u r proj s r d
pouvo r or n s r un v s u s n du usé ,
pour s é v s don s u on pén
pén n r p r d’ nv s r un sor
pon u .S un r v do ê r né pour
p rv n r à un p us r nd n r on v s
dé nus, pr r n dé on r un ré n
d’ s d so h z s é ud n s. So un ou

j ur pour ou proj d ré ns r on.

  i  le tem  e t e t t è  

l g  ai  a  le ca e e l atelie  ga i  a  

e t e ite tiai e lica te a  la ati  

 i gè e le m e a c l gi e e la 

i ce  le  te  t   e i  t  

le tem  t  c t  a  le g ût a e e 

e t a  l  t e le e te  le  

a tici a t  a  c e ce   me c e i et 

a  atelie  i t i e  ga i  e  i  a  

m i   mi te  a  t tal   l i t ie   

ce t e ite tiai e   e  t ème  t è  ci  

tel  e mb li me  eligi  et a t a  la 

i t i e   e e  ge  it iècle  e 

c e i te ce   e c e e ale  

 la ite e emiè e e ie ce e  1  

e ec e iti  a t  la c e e  1  

i t i a t el e  ea t  c mme 

la c e ce  m i  ga i e  

a è mi i a  m i  e la elle  a  c

i� e t  e i el  ali te  m eci  

ciali te  at im i e  a c l g e  

acte  attac e t ai e  fl c i  le  te   

l tili ati  e 

  a t e et e ait e 

i  ga i e  e i ite a  ei   m e  

 le  lè e  t la it ati  ale et 

ite tiai e e met e i age  e tie 

ct elle  i  t a ail it t e me   

a e i   e l g a e i te acti  a ec le  

te  le emie  bila m t e  el gai  

e time e i c e  le  t ia t  it  at t 

ma e   t t et e i e ti  

Contact

Budget 79 618 €

Partnership

J ort , 

Director f Q 

ja.cortes@diputacionalicante.es

gerenciamarq@diputacionalicante.es 

F omunit V Q

M Arqueológic ro  

Alicant España)

Centr enit ontcalent 

(Alicante)

osep Albert C es I Garrido

 o the Fundación CV MAR

undación C at alenciana MAR

useo o P vincial de

e (

o P enciario de F

Rehabilitation through 
knowledge 

Fondation Comunitat Valenciana 
MARQ, Alicante (Spain)

mailto:ja.cortes@diputacionalicante.es
mailto:gerenciamarq@diputacionalicante.es
https://youtu.be/x7QY2HeWOPM
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"Social integration via the 
cartoon strip" seeks to 
enhance the rehabilitation of 
minors under the Judicial 
Protection of Youth with an 
introductory artistic kit 
revolving around the comic 
strip. 400 to 800 young 
people take part in it every 
year between January and June.

T pr j ct d nd t u !

C c tr p r p pu w thy ungr

rywh r , nc ud ngp n t ntp p

n t tut n nd r h t t n c ntr .

A p rt � th "Bu � P n"

pr gr d gn d t nc ur g

r d ng ngy ungp p c nfn d t

r h t t n c ntr r p n t nt

n t tut n ,th C té Int rn t n d

B nd D né t d ’I g cr t d n

duc t n k t � r th r t ch r .

100 r �c w r pr duc d n2020,

c nt n ng r urc � r u n r d ng

w rk h p nd ct t c ntr d r und

c c tr p .In 2021, r w r�c

d tr ut d t 16 ju n pr n T. t

h d pr d t � t u u � r rn ng

t r d nd rc t r cy, w

� r c r h t t n, nd th Jud c

Pr t ct n S r c w xtr y k n t

xt nd t u r th c untry nd

r ch du t nn d.T C té Int rn t n

w u d k t t k th p gr r

�urth r y t h ng rt t ' r d nc

nd rg n ng tr ng xh t n � r

p n t nt ry n t tut n , n rd rt d u

t utr ch ndc nn ctw th th

1 0,000 n r n uch t h nt ,

w th r 5,000 duc t r .

is o e  is bol  a  ambi io s   

omi  s i s a e o la  i  o  

eo le eve e e  i l i  e i e ial 

i s i io s a  e abili a io  e es   

s a  o  e bbles o  assio  

o amme esi e o e o a e  

ea i  amo  o  eo le o e o  

e abili a io  e es o  e i e ial 

i s i io s  e i  e a io ale e la 

a e essi e e  e l ma e ea e  a  

e a io al i  o  ei  ea e s   

 b ie ases e e o e  i   

o ai i  eso es o  se i ea i  

o s o s a  a ivi ies e e  a o  

omi  s i s   ases e e also  b ie

is ib e o  ve ile iso s  is ool 

a  ove  i sel  as a s im l s o  lea i  

o ea  a  ove ome illi e a  as ell as 

o  so ial e abili a io  a  e i ial 

o e io  e vi e as e emel  ee o  

e e  i s se all ove  e o  a  also 

ea  a l s i  ee  e i  e a io ale 

o l  also li e o a e e o amme 

e  b  es ablis i  a is s esi e ies 

a  o a isi  avelli  e ibi io s o  

e i e ia  i s i io s  i  o e o o ble  

i s o ea  a  o e  i  all e 

4 s    mi o s i  s  es ablis me

as ell as ei   e a o s

La BD comme support éducatif

« L’intégration sociale à travers la 
bande dessinée » entend favoriser la 
réinsertion des mineurs relevant de la 
Protection j udiciaire de la jeunesse 
grâce à un dispositif d’initiation 
artistique et culturelle autour de la 
bande dessinée. Entre janvier et j uin, 
de 400 à 800 jeunes y participent.

L p jr t t t ux t ud c ux ! L nd

d né t p é p rc té j un pu c

t n � t p xc pt n d n ux

pén t nt r t c ntr d ré n rt n.

D n c dr d n � t t n « Bu n

�ur ur », nt à nc t r à ctur j un

ccu d n d c ntr d ré n rt n u d

ét nt pén t nt r , C té

nt rn t n d nd d né t d

g g né un d p t � péd g g qu’

p ur cc p gn r éduc t ur . Pr du t n

2020 à 100  x p r nt, c tt

c n t tué d r urc p ur ttr n p c

d t r d ctur t d ct té ut ur d

nd d né En 2021,16 pr n. nt

ccu c d p t �. L tt nt d p rt d

pr t ct n jud c r d nn nt dé r

pr nt p ur ét ndr c d p t � –qu

� t pr u c r p ur

ppr nt g d ctur t pré nt n d’

ttr r, c t n tc. �, à t ut’

t rr t r n t n u à un pu c du t .

L C té r t ég nt r u-d à t

g n r d ré d nc d’ rt t d,

xp t n t nér nt , u n ê d

c ntr pén t nt r u d ux c rcér ux

t, à t r , d u r d ��u n p ur t uch r

n d 1 0 000 n ur u t’

5 000 g nt .

e o e  es  ambi ie  e  a a ie  a ba e 

essi e es  bis i e a le e l e bli   

e  e ai  as e e io  a s les milie  

i e iai es e  les e es e i se io   

a s le a e e la ma i es a io  lles e  

e  visa   i i e   la le e les e es 

a eillis a s es e es e i se io  o  es 

ablisseme s i e iai es  la i  

i e a io ale e la ba e essi e e  e 

l ima e a ima i   is osi i  a o i e 

o  a om a e  les a e s  o i es e  

  e em lai es es malle es so   

o s i es e esso es o  me e e  la e 

es a elie s e le e e  es a ivi s a o  e 

la ba e essi e   iso s o  

a eilli e is osi i  es a e es e la a  e 

la o e io  i iai e evie mais e  so

essa es o  e e e is osi i   i a 

ai  ses e ves omme levie  o  

l a e issa e e la le e e  la ve io  e 

l ille isme  la eso ialisa io  e    o  le 

e i oi e a io al mais a ssi   bli  a l e  

a i  aime ai  aleme  alle  a el  e  

ima i e  es si e es a is es  es 

e osi io s i i a es  a  sei  m me es 

e es i e iai es o  es milie  a a  

e  e me o ble   sa i sio  o  o e  

l e semble es 4  mi e s s ivis e  les 

 a e s

Contact

Budget 110 000 €

Partnership

Jean-Philippe Martin,

Consultant / 

j pmartin@citebd.org

Ministry o� Justice/Department �or

the Legal Protection o� Young People

conseiller scientifque

   
 

The comic strip as  
an educational tool 

Cité internationale de la bande dessinée 
et de l’image, Angoulême (France)

"In 2021, brief cases 
were distributed to  
16 j uvenile prisons." 
« En 2021, 16 pr n nt ccu c d p t �. »   iso s o  a eilli e is osi i

mailto:jpmartin@citebd.org
https://youtu.be/D44jex27ul4
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"MIXT - Museums for All"
to enable deaf and visually 
impaired people to become 
co-creators of cultural content 
and make the collections and 
architecture of museums 
accessible to them. 

correcting and improving the 

sensorial aspect of the experience: 

It is one thing to provide access to 
people with a visual and/or hearing 
impairment or older people with 
reduced autonomy, and it is another 
thing entirely to co-create mediatory 

Camilla Capitani. Even visitors with no 

museum in Rome, and then in its new 
invitation to look at the museum in 

together these two inclusive approaches another way, with all their senses on 
through a key element in the museum's maximum alert. 
identity : its architecture, used as a 
"

architecture of both buildings is 

institution is a cutting-edge work by 

development of a computerised 
ecosystem revolving around an app and 
a website, making it possible to follow a 
route elucidating both the building and 
the collections, via audio descriptions, 
tactile tools, statements by participants 
and videos, in Italian, English, Italian 
Sign Language and International Sign. 
Users also have the opportunity to 
create their own interactive content, 
enriched by their own perceptions, and 
share it on social media, as well as 

amm    m a   

a a s   m    

la  as la   a ly 

 a yl  a a   m l

m as s s ally a a     a a  la

s    l  s   

   a m a y a  m a m    m   

m s m s a   m s 

a   la  s 

  

m ly s k   ma  

a a a  l   la  a y 

s ly  y a  a ak    

 m s m s s    ala  

ll   as  ally 

s   l s  

progr e or the edi tion.Te

p rticip nt in the Ro e p jro ect (the

L'Aqui p jro ect w unched in e r

2022) gre t ppreci ted the u ti-

e ure peci�c d pted to their d M ri, exp ine

need Te MIX� p j. ro ect, deve oped �r t

in the MAXXI, conte por r rt i p ir ent (not to ention the

u eu t f�) bene�t �ro thi

br nch inAqui (Abruzzo), bring

".Te

extre e tri ing.Te Ro n

Z h H did,whi e inAqui , cit

evere hit b n e rthqu e in 2009,

the u eu i et in the P zzo

Ardinghe i,which h been tot

re tored.MIX� invo ve the

"At 

brave enoug h to lean up ag ainst the larg e 

g lass wall overlooking the f orecourt. You can 

play, play  tag, hide-and-seek, run up, then  

run down. You can place y our trust in the 

structure of  this g reat museum, which y ou 

may  cross saf ely, without barriers and in 

complete f reedom"

social and relational obj ect capable of  

personally  connecting with people

MAXXI y ou can experience � lig ht i�  y ou are 

Architecture ultrasensorielle

« MIXT – Musées pour tous » pour 
permettre aux sourds et malvoyants 
de devenir cocréateurs de contenus 
culturels et leur rendre accessibles les 
collections du musée et son 
architecture. 

Of�rir une cce ibi ité ux per onne ouf�r nt

per onne âgée en perte d’ utono ie e t une

cho e.Leur per ettre de cocréer de di po iti�

de édi tion �ne ent d pté à eur be oin

en e t une utre. Le p jro et MIX�, déve oppé p r

e MAXXI, u ée d’ rt conte por in, à Ro e

pui d n nouve e ntenne de ’Aqui

(Abruzze ), conjugue ce deux objecti� en

ppu nt ur un é é ent �ort de on identité :’

on rchitecture, uti i ée co e un

.Le deux rchitecture ont en ef�et

conte por ine et ignée Z h H did ;

à L’Aqui vi e trè dure ent touchée p r un,

tre b e ent de terre en 2009, e u ée ’e t

in t é d n e P zzo Ardinghe qi u’i

entière ent re t uré.MIX� déve oppe un

éco tè e nu érique en une pp ic tion et un

dédié à conn i nce de ’édi�ce i u i

de outi t cti e , de récit de p rticip nt ,

de vidéo , en it ien, ng i , ngue de igne

it ienne et intern tion e.Avec une po ibi ité

inter ctive de créer on propre contenu et de

e dif�u er vi e ré e ux oci ux, i u i de

corriger et d’ é iorer e propo ou

édi tion. Le p rticip nt du projet à Ro e

( e projet de L’Aqui été ncé début 2022),

de ’expérience :

M ri C i C pit ni. Et tou e vi iteur ,

co pri ceux qui ne ouf�rent p de h ndic p,

i u i e per onne de ’ét b i e ent,

ortent enrichi de cette invit tion à reg rder

utre ent e u ée, tou e en en évei .

  a ss l  a  s s s a  

s s s   a m  s   

s   m    s s s s 

 m a  m  a a s  l s s s 

 s   a    l  a   

l   m s  a  m a  m  

s a s sa ll  a   l la 

s   s  s  

s a ya  s   l m    s     

s  a  l s mm   

   s  a s s    

m a   s  a a a    

 la ll  s m   a    

m ml      l  m s  s s  

s all  a s l  ala  ll  l a 

m  s a   l   

sys m  m    a l a    

  la a ssa   l  ma s a ss  

s ls a l s  s s  a a s  

s s   al  a la s  s s s  la

al   a al    ss l  

a    s      

l  s  a l s s a  s a  ma s a ss   

  am l  l  s  la 

m a  s a  a s  m  

l    la a  la    

 l    

 

a a am lla a a   s l s s s  y 

m s    s  as  a a  

ma s a ss  l  s l  l a l ss m  

s  s   a   a  

a m  l  m s  s l s s s  l

d’un handicap visuel et/ou auditif ou aux 

singulières. À Rome, elle est ultra-
 

site internet, permettant de suivre un parcours 

des collections, via des descriptions audios,  
 

 

s’enthousiasment du caractère multisensoriel 

 raconte  

« obj et social 

« Au MAXXI, on peut � aire 

Vous pouvez � aire conf ance à la structure de ce g rand 

et relationnel, capable de se connecter personnellement 

avec les gens »

l'expérience du vol si l'on a le courag e de s 'adosser à  

la g rande paroi de verre qui surplombe le parvis.  

musée, que vous pouvez traverser en toute sécurité, 

sans barrières et en toute liberté »,

Contact

Budget 75 000 €

Partnership

Alessio Rosati,

Head o� Institutional Projects

alessio.rosati@�ondazionemaxxi.it

Sofa Bilotta,

Head o� Public Engagement

sofa.bilotta@�ondazionemaxxi.it

UICI, Unione Italiana dei Ciechi e degli

Ipovedenti ONLUS-APS (Italian union o�

blind and visually-impaired people) ENS,

Ente Nazionale Sordi Onlus (Italian

national association o� dea� people)

Federazione Pro Ciechi (Italian national

�ederation o� blind people) Architalab

Studio (modelmakers) Lucky’s

Productions (audiovisual production)

Mediavoice S.r.l (assistive technology)

DSTech S.r.l. (system integration)

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

Ultra-sensory architecture

Fondazione MAXXI
Roma and L’Aquila (Italia)

mailto:alessio.rosati@fondazionemaxxi.it
mailto:sofia.bilotta@fondazionemaxxi.it
https://youtu.be/FjPa2bQ75Ys
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Contact

Budget 104 600 €

Partnership

T omain,  

H f Artists' 

E

t.romain@collectionlambert.com

F Accès

iphanie R

ead o  Public Relations and 

ditions / 

ondation Égal 

r   

e artistes

esponsable des publics

t des éditions d’

"Legato, listening to art": 
creation of podcasts about 
works from the collection 
made by members of the 
public unconnected with 
culture. 

� rm s � r hese p d s s.Te �rs s
sh r ,m re n u e nd l ble n
m b le ph nes; he se nd sm re
he re l nd s des gned � r se ed
s und s ns.P d s s ��er n
l ern e ud gu des,QR des,

p s ers, e .,by re h nk ngmed n n
m re n lus em nner. In hew rds �
D ne H ud que , he he d � l s nw h
y unger s rs, "

".Te
l s en ngde n e ed byesw ll be
s uden s �r m he l E l, he n n l r
s h l n L us nne (Sw zerl nd); hey
re ls resp ns ble � r he e l g lly

�r endly des gn � he s und s ns,
wh hw ll be spe lly bu l by
r f spe ple �r m heA gn n reg n.

T s ppr h n ls be pursued
elsewhere,bey nd hemuseum, n rder

m ke n w h d ��eren ype �
publ Leg. hus pr des l �ul�l

r us ms: supp r � r n emp r ry
r s re n, m re n eres ng

museum exper en e � r s rs nd
Te pr je "Leg s en ng r " seeks ess r � r e eryb dy.M re er,, l

� rge l nks be ween he n emp r ry ��ers me h d l gy h nbe used n
r lle n � he � rmer r de ler ll ns u ns, n d erse n ex s.

Y n L mber ( he � under � he
L mber C lle n) nd pe ple
un us med s ngmuseumsby
en bl ngmembers � he publ re e
p d s s h re hen s re med n he
ns u n's g ller es.Sm ll gr ups �
h ldren nd dul s re n ed sh re
he r pers n l s n � n r w rk, g ng
equ lwe gh l ngu g ,e e nd ex .
W h he help � s und r s , hey
re e n ud p e e h nbe bs r
r ell s y Tere re w pr . ss ble

o at o  t  o ca t   t i  

o t  o  i t itiv  a  avai a  o  

o i  o  t  co  i  o  

t o tica  a  i  i  o  at  

o  tatio  o ca t  o  a  

a t ativ  to a io i   co  

o t  iatio  i  a  tc   t i i

o  i c iv  a   t  o  o  

ia  a i t  t  a  o  iai o  it  

o  vi ito   

  

i t i  vic  co c iv i    

t t  o  t  ’ ca  t  ca to a  a t 

c oo  i  a a  it a  t  

a  a o o i  o  t  co o ica  

i  i  o  t  o  tatio  

ic  i   cia  i t  

c a t o  o  t  vi o  io  

i  a oac  ca  a o   

 o  t   i  o  

to a  co tact it  a i t t  o  

ic  ato t  ovi  a too  to  

va io  ai  o t o  co t o a  

a ti tic c atio  a o  i t ti  

 i c o  vi ito  a  

 o ct ato i t i  to a t   acc  to a t o  v o  o ov  it  

to o  i  t  t  co t o a  o  a t o o o  t at ca    i  

a t co ctio  o  t  o  a t a  a  i tit tio  i  iv  co t t   

vo  a t t  o  o  t  

a t o ctio  a  o  

acc to  to vi iti    

a i   o  t  ic to c at  

o ca t  t at a  t  t a  i  t  

i tit tio  a i  a  o  o  

c i  a  a t  a  i vit  to a  

t i  o a  vi io  o  a  a t o  ivi  

a  i t to a a  voic  a  t t  

it  t   o  a o  a ti t  t  

c at  a  a io i c  t at ca   a t act 

o  t  a to   a  t o o i  

Leg ato is, in short, an 

excellent participative mediation project

Des podcasts créés  
par et pour le public

« Légato, à l’écoute de l’art » : création 
de podcasts autour des œuvres de la 
collection par des publics éloignés de 
la culture, enfants comme adultes.

Le p jr e « Lég , à l é u e de l r p p » r se de
sser des l ens en re l lle n d r
n emp r n de l n en g ler s e Y n

L mber , à l r g ne de l C lle n L mber ,
e des publ s él gnés de l ul ure, à r ers l
ré n de p d s s, ré l sés p r le publ

lu -même e d ��usés d ns les s lles d exp s n
de l ns u n.Réun s en gr upes, en� n s e
dul es s n n és à l rer leur s n n me

d une u re, en � s n à l � s ppel u
l ng g ,e à l x e u ex e.A mp gnés p r
un r s e du s n, ls réen une p pr s n
s n re qu prend s une � rme bs r e s
elle d un ré .Ces p d s s peu en ê re
dé l nés sel n deux � rm s. Le prem er, ur ,
es plus n u � e s n e d ns un d sp s �
m b le ; le se nd, plus hé r que, s é u e d ns
des ss ses s n res.Al ern e ux
ud gu des,QR els..., repens ndes, r

d ��éremmen l méd n, de m n ère plus
n lus e,  

résume D ne H ud que ,
h rgée du jeune publ . Im g nés/ réés p r les
é ud n s de l E l, l É le n n le d r de
L us nne (Su sse), les d sp s �s s n res s n
� br qués p r des r s ns de l rég n
dA gn n d ns une dém r he é resp ns ble.
Ce e p r le peu s emp r er h rs du musée, à
l ren n re d un publ d ��éren S u en à l.
ré n n emp r ne, mél r n de

l expér en e de s e, ess b l é de us à l r   :
le d sp s � njugue une plur l é d bje �s e
perme de réer un u l n re . S mé h de
peu se dé ner à l en d ns u e ns ul n.

 o t ato   ’ co t   ’a t  o o   

ti   i  t  a co ctio  ’a t 

co t o ai   ’a ci  a i t  vo  

a t  ’o i i   a o ctio  a t   

t  ic  oi   a c t  a   t av

c atio   o ca t  a i  a   ic 

i  t i  a   a  o itio  ’

 ’i tit tio  i   o  a t  t 

a t  o t i vit   iv   vi io  i ti  

 œ v   ai a t a oi  a  a  ’

a a  a voi  t a  t t  cco a  a  

 a ti t   o  i  c t  o o itio  

o o  i  oit  o  a t ait oit  

c   cit   o ca t  v t t  ’

c i  o   o at   i  co t  

t  i t iti  t ’i vit  a   i o iti  

o i   co   t o i  ’ co t  a  

 a i  o o  t ativ  a  

a io i   co  ca t  a t 

i t a iatio   a i   

i c iv  

  ia  a i t  

c a    ic  a i c  a   

t ia t   ’ ca  ’ co  ca to a  ’a t  

a a  i   i o iti  o o  o t 

a i  a   a ti a   a io  

vi o  a   a c  co o a  ’

tt  a o  t o t  o     ’

a co t   ic i t o ti  a  ’

c atio  co t o ai  a io atio   

i c   vi it  acc i i it   to  ’a t  ’

 i o iti  co   a it  ’o cti  t 

 t  c  o ti  co c t a  t o  

t  c i   ’ vi a  to t  i tit tio  

« Lég ato est un beau proj et de médiation 

participative »,

Podcasts created  
by and for the public

Collection Lambert
Avignon (France)

mailto:t.romain@collectionlambert.com
https://youtu.be/6sPYvZFof2Q
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"When the two 
g entlemen came to 
take the piece away,  
it looked so empty !"
«  ua  les eux messieu s s�  ve us c e c e  
l’ uv e  c’es  eve u si vi e     
Q nd d r n� n � r � r
œ r , � d n d !» n o �  o�ic lett , h t

"Museum at Home" involves 
loaning works in the area of 
the museum, in 
neighbourhoods marked by 
great social diversity. 

"

"

As f ar as I'm concerned, the museum 

absolutely  mustn't be a f ortress!

to talk about the work in their own words, with 

their own story

� r n � � � n An p. r � n � ��

k nd r q r d g d d � pr p r � r

w rk, �r n� r � n �p g

� ng w �� � n nd

p r� p � n n n� .T pr w

� w db �� � b � n� �

p r�n r � p b �w n � � nd

", d r d d � r ,w� � d nd d d � d

C r L b n ,d r � r � �� M é p nn ng � �� r p� n � �� r�w rk,

d I .A rd ng d n� g p � w �� g r n� � r � r � ., � � k

� � r � r r � rb � n� n�

2024 b �� r ng r r d n�

�� � n � r n r�w rk n� " p n d n d � r.

�� r � � r w k nd – n nd � n T �r � r w rk d b g d

�� � �� � w � � � r , �r nd p r � nd pr d r nd ng .,

r � nd n g�b r , w T n � � ,w� � r d b ng

r r b nd r p � d,w � � d� ��p r g r . r � n

T - n � r � r � � �� � rg n � � b d r

r p n d p �� �� � n n�r b � � r f � n b �'

b � � nn � ngw �� �� r p n ng � �� .p

� nw �� �� n� w� ��p p

cul u al i s i u i� s   � e a i�  �  is 

i  e ui e  a ��  eal �  e a a � y 

�  �m i � ma ive cam ai s � 

mee i s i  ass�cia i� s a  

a ici a i�  i  eve s  is �cess as 

�ll� e  y e es a lis me  �  

a e s i s e ee  �s s a  

 ecla e  me ia � s  ic  ema e  e aile  

lai e e la c  i ec �  �  e us e la i  �  e ece i�  �  e a �  

’ xelles  cc� i ly va a e c�m le e i  ua a ees �  i s secu i y   i  ��  a

�  i s cl�su e �  e u is me  u il 

 y � e i  va i�us l�cal esi e s 

e c a ce � eceive a  a �  i �  ex lai e  � e me ia �  

ei �me �  a ee e   �  c� i i�  e s  se ies as ma e  y ��  

a  ey s �  i  � visi � s  ie s  s i i s a  �ve  a es�u i  success  

ela ives a  ei �u s  as ell as is i i ia ive  ic  is al ea y ei  

cu i�us asse s y e ea e  ill ul ima ely lea � e c ea i�  a  museum e ula s   

e s�ci� ec� �mic c a ac e is ics �  e �  a la e c�mmu i y �  am assa � s 

museums l�cal a ea � e e  u  e a  ca  c� i u e � e lec i� s a �u  

�ssi ili y �  c� ec i  i  a e e� e i  �  e museum  

� ula i�  i  li le c� ac  i  

Te important thing is simply to allow people Le pari du prêt à domicile

« Musée comme chez soi » consiste  
à organiser le prêt d’œuvre à domicile 
dans le voisinage du musée, dans des 
quartiers à forte mixité sociale.

« Pour moi, le musée ne doit absolument pas être un 

»

 

   es ime lai e e la c  i ec ice u 

mus e ’ xelles  � a  e sa e me u e �u  

avaux jus u’e   le mus e ’ xelles a �s  le 

a i e ai e �m e  les mu s  e  � �sa   

uel ues si e s u v�isi a e ’accueilli  u e 

uv e  leu  �micile  le em s ’u  ee e  

ela �u  e  acce a  e la ai e c�uv i   

es visi eu s  amille  amis  v�isi s mais aussi 

cu ieux  sim les assa s �u a u s u i

mus e  a s�ci�l� ie u v�isi a e � e la 

�ssi ili  e �uc e  u  u lic eu amilie  

es i s i u i� s cul u elles  e elle � a i�  

im li ue u  s�li e avail e �s ec i�  e  

am�    a c a e  e c� es avec ass�cia i� s  

a ici a i� s aux es  uis la c a i�  ’u  

a em me ia eu  e me a  e a e   

�us les ails  e l’accueil e l’ uv e e  �u e 

s cu i   la m ia i�  

 ex li ue 

u e m ia ice  a emi e i i�  a c� u u  

a c succ s y  c�m is a  sa c� viviali  e e 

i i ia ive  ui es e   ’� es e  j  ec� ui

e me a  au al  la c� s i u i�  ’u e 

a e c�mmu au  ’am assa eu s ass�ci e 

 la lexi�  su  la �uve u e u mus e

co�f re-f ort !

« L’important, c’est de 

permettre simplement aux g ens de parler de l’œuvre 

avec leurs mots à eux, avec leur histoire »

� C r L b n d r, �r d

é d I . Pr �� n� d � r � r p r

�r n 2024, é d I éq

p r d � r � b r r , n pr p n� à

q q ré d n� d n g d r n

œ r à r d , � p d n w k- nd.

C � � n p� n� d � r dé r r à

d � r , � , , n

r , n� � b � é dp p

é L. g d n g ��r

b �é d � � r n p b � rp p

d n � � � n � r .Un � pér � n

n d �r d pr p � n np q

n� : �� � g , r n n�r � n ,

p r� p � n �ê� … P ré � n d n

� nd �ô� - éd � r, p r �� n� d p r r à

� dé� , d d œ r n � �

é r �é à éd � n.

, p q

n éd �r . L pr èr éd � n nn n

�r n è , pr p r n �é.C ��

n � � , q � d r � dé à r nd � ,

p r ��r , �n , n � � � n d n

gr nd n �é d b d r é

à réf n r ré r� r d é .

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

 

Contact 

Budget 123 080 €

Partnership

St asuy,  

H f ervic or 

stephanie.masuy@ixelles.brussels

P oulettes

éphanie M
ead o  S es f the Public /

atrimoine à r

responsable du service des publics

The challenge  
of home delivery

Musée d’Ixelles
Brussels (Belgium)

mailto:stephanie.masuy@ixelles.brussels
https://youtu.be/pjVuaF5slLM


Prize

winner

2021

At Oscar's, Saturday, 
May 22, 2019

Chez Oscar,  
samedi 22 mai 2019

http://youtu.be/UG8abgPPFHE


20

Contact

Budget 1 300 000 € 

Partnership

J aagemann  

H f enior urator 

jannie@cphco.org 

Ir ampolmi 

Researcher o-curator

irene@cphco.org

tallations  000 

DARK nstitut f 

C niversity,  

Geneva, nteractiv entr f 

A niversity, ormance 
Pr koyomon, 

s ogr f niversity f 
f eams; 

California, avis, odL Digital Resistanc  
H aboratory). ondition, 

2020. 

annie H

ead o  Exhibitions, S  C

ene C

 and c

Art ins : 146 €

 in the Niels Bohr I e o

openhagen U Arts at CERN in

the I e Minds C e o

arhus U  and the perf
ecious O

tudies pr amme o the U  o
Angel o  dr

 D  M ab ( e is an
umanities L atmospheric c

Cosmic movements

Copenhagen Contemporary 
Copenhagen (Denmark)

"Yet, it moves!" is an 
innovative exhibition format 
that connects art and science 
around the theme of 
movement and establishes 
direct contact with the 
inhabitants of Copenhagen 
via public installations. 

�l w � In rn n , s
w ll s �r b s n n
n rs ns, n r n s r p s b
p r� r r N r �ur T.

Dr nn n L u s s Br Br �, n
C p n n's bus s l n s,wl ll
pl s l r -s l s un
ns ll n n b Pr us
O n (R DIO�OWERS -M n

I n w r u n urs l� Fr qu n s).T sw lll
n�r n n r rn r b n nn n b w n "

ns ll n s u n ur n s,
n s l s r n �r
r s r s … ".

W l C p n n! On s n r un � n s s u b
n � �l l n r n r l un n 2023 n K n ’s G r ns.
C p n n C n p r r (CC) n T s u n - r s pr r ,

ur r Ir n C s ll n sp l , s l l p n p s , s
b us pr j b n n r publ s n s r
n p r r r w s n ns u ns b n n w

r s r w ll s n b l un n publ n r r n r n n .
sp s, runn n 2 "Y�r N b r 202 , s!" s lr b n
n 2023.T � � In us r ns w r 2021 B ub n F un n
Hus, n r C H wll, V s n Pr z .ll b r
w w r s n �r n nu us

o  o  the te et a d the media  a  

e  a  om ook  a d eve  

co ve atio  co ve ted i to c i t  y 

the e o me  o a ato  e 

o i g o i e  o idge e o   o

o e hage  ie t cyc e a e  i  

ay ho t to a a ge ca e o d 

i ta atio  co ceived y ecio  

koyomo  A    ovi g 

magi e a city he e yo  f d yo e  e e cie   high ight the i  i

co o ted o  eve y co e  y a  co ectio  et ee  

i ta atio  t dyi g y o  moveme t  

o  a ca e t etchi g om the 

mic oco mic to the mac oco mic   

e come to o e hage   the A eco d o d o  eve t  i  d e to e 

i itiative o  the edg i g a t ce t e a ched i   i  the i g  a de  

o e hage  o tem o a y  a d i  c tti g edge a ti tic og amme  

the c ato  e e am o mi  thi ti  i  it  deve o me t ha e  aim  to  high y 

am itio  o ect com i i g each a ic that doe  ot vi it a t 

co tem o a y a t ith cie tifc i tit tio  y maki g co tact ith 

e ea ch i oo  e a ched i  ic them i  thei  eve yday e vi o me t  

ace  et  it move i g om ovem e   ha  a eady ee  

i to  e açade o  the d t ie  a a ded the  ik e  o datio  

 ea  the ity a i io  i e   i  e cove ed 

ith o d  take  om the co ti o  

the g ravitational 

waves that humans experience on earth while 

moving with the g ravitational waves that 

occur between other entities in the universe

Mouvements cosmiques

« Yet, it moves! » est un format 
d'exposition innovant, connectant 
art et science sur le sujet du 
mouvement en interpellant 
directement les habitants de 
Copenhague par des installations 
dans l’espace public.

I n z un ll ù, à n ruqu ,
us là n�r n é à un ns ll n é u n
s u n s, ’un é ll ll n u r
u r - s s…B n nu à C p n u !
À l’ n u j un n r r C p n n’
C n r rp (CC) l ur r Ir n
C p l , rès b ux pr j êl n
ré n n p r n r r
s n qu s r b n ô s n œu r ns
l’ sp publ , ès n br 2022 pu s n
2023. ns l � l'In us r ns Hus, près

l’ ô l ll , s r r u r s s
l nés là ns l �lux n nu ’In rn u
s é s, s uss l r s u ê
n rs ns, r u s n s r p ps r l

p r� r us N r �ur .Qu n u p n
Dr nn n L u s s Br , l'un s s l bl s
l s plus �réqu n é s C p n u , l

u ll r l r n ns ll n s n r n u
p r Pr us O n (« R DIO �OWERS –
M n Fr qu n s ).C r nll -
nn x n

.Un s n ur
r ê r ns llé n 2023 ns l s K n ’s

G r ns.C pr r r s qu ul r
p n u, n r n p s é l pp n ,
n n u r un publ f�ér n lu s
n r s r , n l’ n rp ll n ns s n r’

qu n.«Y é u, s! éjà é é pr
B ub n F un nV s n Pr z 2021.

magi e  e vi e o e coi  de e  cha  

vo  voi  co o t   e i ta atio  t dia t 

vo  mo veme t  d e che e a a t d  mic o 

a  mac o co mo  ie ve e  o e hag e   

 i itiative d  e e ce t e d a t o e hage  

o tem o a y  et de a c at ice e e 

am o mi  ce t  am itie  o et m a t 

c atio  co tem o ai e et eche che 

cie tif e e a ie t t mi  e  v e da  

e ace  dic  ovem e  i  e  

 Ai i a açade de d t ie    

de h te  de vi e e a eco ve te de  mot  

g a  ici et  da  e  co ti  d te et o  

de  m dia  mai  a i de iv e  o  m me de 

co ve atio  t ad it  e  c i t  a a  

e o me e o a ato  a t a  o t 

o i g o i e  o  e de  voie  cyc a e  

e   e t e  de o e hag e  i  

acc ei e a a g a de i ta atio  o o e co ç e 

a  ecio  koyomo  A     

ovi g e e cie »  e ci mett a e   e

co e io   

 e eco de to  

dev ait t e i ta e e   da  e  i g  

a de  e og amme a ti ti e t a 

oi t  e co e e  ha e de d ve o eme t  

e te d to che   ic di e t de ce i de  

ce t e  d a t  e  i te e a t da  o  cad e 

otidie  et  it move   d   » a d  t  im

ik e  o datio  i io  i e 

 

 

« les ondes g ravitationnelles que les 

humains expérimentent sur terre en se déplaçant et les 

ondes g ravitationnelles qui se produisent entre 

d'autres entités dans l'univers »

mailto:jannie@cphco.org
mailto:irene@cphco.org
https://youtu.be/Ok0OFxhE89M
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Contact

Budget 84 000 €

Partnership

L Janssen, ediation 

lgj .janssen@vanabbemuseum.nl

Saman oekema, artner anager  

s.hoekema@vanabbemuseum.nl

INGebaren,  

L video s 

Smartify arastone

oes  Public M

tha H  P ship M

 creation Dutch Sign

anguage ’

 / CBB and P

"An even more inclusive 
'Delinking and Relinking' 
exhibition" or how to renew an 
audience by hanging works to 
combine a multi-sensory 
experience with a plurality of 
readings

the ideas of dialogue between European 

takes on the major issues of today : the 

climate crisis, racial inequality, gender 

identity. By always putting the emphasis 

on visual experience rather than 

Ever since September 2021, the 

presentation of the modern and 

contemporary art collections of the Van 

Abbemuseum in Eindhoven have been 

turned upside down – but for a good 

reason: to allow the public to look at 

and, even more, live the (re)discovery of 

progress has been made beforehand by 

forming specialised working groups (on 

dimension (texts in braille, olfactory 

interpretations, tactile drawings and museum has thus become totally 

soundscapes) with a historical inclusive, on both a sensorial and an 

recontextualisation of objects, intellectual level – a true museum for 

sometimes resulting in unexpected all, where everybody feels represented. 

t t t t t

t t t

t t

t t

t t t t t t

t

t t t

confron a ions. Te i inerary of he visi  

is chrono- hema ic, hereby exploring 

and non-European perspec ives, and i  

discourse, "

", explained Charles Esche, 

he museum direc or. "

" In order 

he 120 works on show in a di�feren  o sa isfy hese demands, signi�can  

way. Tis new hanging, called "Crossed 

Links", combines a mul i-sensory 

disabili ies, gender s udies, e c.). Te 

what is chang ing today  is the 

nature of  the stories being told and the people 

telling them

In the participatory  

society  of  the 21  century, p peo le with 

demanding the rig ht to be heard.

st

dif� erent orig ins and experiences are 

Tout inclusif ! 

Renouveler les publics en proposant 
un accrochage des œuvres qui joue à 
la fois sur le multisensoriel mais aussi 
sur une pluralité de lectures.

Depuis septembre 2021, la présentation des  

collections d’art moderne et contemporain du  

Van Abbemuseum d’Eindhoven a été chamboulée. 

regarder autrement et, plus encore, de vivre 

multisensorielle (textes en braille, interprétations 

olfactives, dessins tactiles et paysages sonores) à 

une recontextualisation historique des objets, 

suscitant des confrontations inattendues. Le 

ainsi les notions de dialogue entre perspectives 

européennes et non européennes et s’ouvre aux 

grands questionnements actuels, crise climatique,  

inégalités raciales, questions de genre. En 

privilégiant toujours l’expérience visuelle sur le 

musée. 

 Pour ce faire, un 

important travail a été mené en amont par la 

constitution de groupes de travail spécialisés (sur 

le handicap, les …). Le musée devient 

ainsi totalement inclusif, d’un point de vue 

sensoriel mais aussi intellectuel. Un vrai musée 

pour tous, où chacun se sent représenté.

Dans un bu p récis : perme re au public de 

di�féremmen  la (re)découver e des 120 œuvres 

exposées. Ce nouvel accrochage, bap isé « Liaisons 

croisées » combine une dimension 

parcours de visi e, chrono- héma ique, explore 

discours : 

 explique Charles Esche, direc eur du 

 

t tt

t t

t

t t t

t

« Ce qui chang e aujourd'hui, c'est la nature 

des histoires qui sont racontées et les personnes qui les    

expriment,

Dans la société participative du XXI

des personnes d'orig ines et d'expériences dif� érentes 

exig ent le droit d'être entendues.

e siècle,  

»

 g ender studies

Everything included!

Van Abbemuseum
Eindhoven (The Netherlands)

mailto:lgj.janssen@vanabbemuseum.nl
mailto:s.hoekema@vanabbemuseum.nl
https://youtu.be/x2ASVEhdFSY
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With the exhibition "Intime  
et Moi", the Louvre-Lens 
proposed to young people  
in voluntary community service 
from the Association L’Envol, 
young job-seekers and 
students from the University 
of Lille and Arras to organise an 
exhibition and its cultural 
programming.

o o itio o t t t o t
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, d ov o 1, T

i itio vo v o d t t

o i ti o t di tio

t d it d d d

o iv d 1 o o o

vo t o it vi o t t

it t A o i tio vo T

o i d t o o t t o t

t t o t é d o v

, o io d

ti t A o d t o t

t o v , t A d

v i, t , t

é d A t dA d t

é d i i é dA t t

d d t i A d é i i t o i

A t o o ivi t i itio

d d i i it o t, t o

to o o i o t

c mp s n f he ex s f r he 

ca al gue an  s gnage. e cul ural 

pr gramm ng ass c a e  w h he 

exh b n s en rus e   her y ung 

pe ple fr m an her y u h supp r  

rgan sa n. "

"  en huse  Mar e La an er. e 

exper men  wh ch s n w un erway  

has alrea y been fru ful; Jul e  f r 

example  eclare : "

e Mus e u L u re-Lens s  n he 

w r s f s rec Mar e La anr  er   

". 

cc r ngly   mark s en h b r h ay  

he museum s launch ng a un que 

par c pa e exh b n ha  w ll be pu  

n be ween December 2022 an  March 

2023  sprea  er s me 000 sq. m. e 

exh b n re l es ar un he subjec  

f n macy (ch sen by he me a n 

eam) an   was reame  up an  

c nce e  by 0 y ung pe ple n a 

lun ary c mmun y ser ce c n rac  

w h he ss c a n L’En l. ey are 

acc mpan e hr ugh u he pr jec   by 

he eam fr m he Mus e u L u re-

Lens  as well as by p r fess nals an  

ar s s. r un  20 ar w rks are len  by 

he L u re he FR C Gran  Large 

(Dunkerque)  he MUDO (Beau a s)  he 

Mus e es Beaux- r s rras an he  ’

Mus e e la P sc ne-Mus e r  e  ’

’In us r e n r  D l gen  (R uba x). 

par  fr m c nce ng he exh b n 

an  es gn ng s lay u  he y ung 

cura rs are als  resp ns ble f r he 

"

"

f rom us

I liked it because I've 

proj ect is really  beg inning to take shape. I've 

a museum open to all, innovative and 

participative. It is important f or every body 's 

needs, desires and dreams to be heard to do so.

Te museum will learn as 

much � rom these y oung people as they  will 

learnt other writing sty les. I can see that the 

seen works o�  art that I def nitely  wouldn't 

have seen otherwise because I lack the means 

«  »Intime et moi ,  
une exposition faite par  
le public pour le public

Le Louvre-Lens propose à  
des jeunes en service civique 
accompagnés par l’association 
L’Envol, à des jeunes en recherche 
d’emploi et à des étudiants de 
l’université de Lille et d’Arras 
d’organiser une exposition et  
sa programmation culturelle. 

P ur Mar e La an er  sa rec r ce  le mus e u 

L u re-Lens es   

 

C’es  ans ce ca re  e  à l’ ccas n e ses 0 ans  

que le mus e lance un pr je n  ’exp s n 

par c pa e  qu  se en ra en re cembre 

2022 e  mars 2023  sur en r n  000 m .  

u ur u hème e l’ n me  ch s p ar l’ qu pe 

e m a n  l’exp s n es mag n e  pens e   

e  c nçue par 0 jeunes en c n ra  e ser ce 

c que au se n e l’ass c a n L’En l.  

Ils s n  acc mpagn s u  au l ng u pr je   

par l’ qu pe u mus e u L u re-Lens  es 

pr fess nnels e  es ar s es. Une ng a ne 

’œu res s n p rê es par le L u re  le FR C 

Gran  Large (Dunkerque)  le MUDO (Beau a s)  

le Mus e es beaux-ar s rras e  celu  e La ’

P sc ne–Mus e ’ar  e  ’ n us r e n r  

D l gen  (R uba x).  

u- elà e la c ncep n e  e la sc n graph e 

e l’exp s n  les mp ran s c mm ssa res 

ra a llen  galemen  à la r ac n es ex es 

u ca al gue e  e la s gnal que.  

La pr gramma n cul urelle au ur e 

l’exp s n es  quan  à elle c n� e à ’au res 

jeunes e la m ss n l cale e Lens-L n  à es 

u an s e L lle  à es lè es e l c le ar  e 

Lens e  aux cen res s c aux e Lens.  

 

   se r j u  Mar e La an er. L’exp r ence  

en c urs p r e jà ses fru s  : 

 c n�e Jul e.
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« un musée ouvert à tous, innovant 

et participatif . Il est important que les besoins, les 

« Le musée va apprendre autant de ces j eunes que nous 

d’eux

proj et commence vraiment à se concrétiser.  

j amais vues parce que j e n'ai pas f orcément les moy ens 

envies, les rêves de chacun puissent être entendus ».

»

imé parce « J 'ai a

que j ’ai appris d'autres sty les d'écriture. Je vois que le  

J ’ai vu des œuvres d'art que j e n'aurais sûrement 

de � aire cela »

2

Contact 

Budget 151 000 €

Partnership

Gautier Verbeke, Head of the Mediation 

Service / 

gautier.verbeke@louvrelens.fr

Fondation TotalEnergies

directeur de la médiation

An exhibition made  
by the public for the public

Le musée du Louvre-Lens 
Lens (France)

https://youtu.be/njeBLgM7orY


Audience 

Choice Award 

Winner

2021

http://youtu.be/0_81dsRlKj0
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When one creates the very 
frst contemporary art 
�oundation in a country, as is 
the case o� Benin, how should 
the question o� mediation be 
approached? 

When we started in 2005, Benin had six  

national museums, all inherited from 

colonisation, all outside Cotonou, the 

assumed that Africans had no interest in 

then the relevant institutions would 

didn't really know who we were going to 

school, and when the guide did not tell 

devoted to the work of Romuald 

 

coun r 's �nanc al cap al and os  

h av l  popula d c . T r  was no 

con porar  ar  us u . So, w  had o 

�nd a publ c n a s ua on wh r  no 

s ruc ur  o� h s p  had v r x s d. 

And w  had o con�ron  pr jud c s:  was 

con porar  ar , b caus � h  d d,  

alr ad  b n p lac . In h s con x , w  

ngag  w h, bu , h  v r  �rs  w k 

ch ldr n s ar d co ng, spon an ousl , 

af r school, o s  wha  was go ng on 

ns d . T  w r  our �rs publ c and w  

had o adap  our d a on v r  qu ckl . 

So  ch ldr n ca  v r  da  af r 

xac l  h  sa  s or  as h  da  b �or , 

h  ch ldr n l  h  know! T  qu ckl  

ook h p lac  ov r. W  sugg s d ha  

h  ca  back w h who v r h  

wan d, and ha  was wha h  d d. 

L l  b  l l , h  s ar d co ng w h 

h r r la v s. Our �rs xh b on was  

Ha ou è, who's �ro  B n n. I  was an 

ov rv w o� h s work. I  a rac d a v r  

oung and v r  larg p ubl c, around 

800 p opl  a da . I  was a r al chall ng  

�or us n r s o� organ sa on.
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« Nous sommes un laboratoire » 

Comment, quand on crée la toute 
première �ondation d’art 
contemporain d’un pays, comme ce 
�ut le cas au Bénin, aborde-t-on la 
question de la médiation ?  

Quand nous nous sommes installés en 2005,  

 

tous hérités de la colonisation, tous hors de  

 il était 

 

 

consacrée au travail de Romuald Hazoumè  

l  Bén n co p a  s x usé s na onaux, 

Co onou, cap al  écono qu   v ll  la plus 

p uplé  du pa s,  aucun usé  d’ar  

con pora n. Il nous �alla  donc rouv r un 

publ c là où n’ x s a  ncor  aucun  s ruc ur  

d  c  p , �a r  �ac  aux préjugés –

acqu s qu  l s A�r ca ns n  s’ n ér ssa n p as à 

la créa on con pora n , car s’ ls s’  é a n  

n ér ssés, l x s ra  déjà d s ns u ons sur 

l  suj –,  ou  c la sans savo r vra n  à qu  

nous all ons nous adr ss r. 

Or dès la pr èr  s a n , c  son  l s n�an s 

qu  son  v nus, spon ané n , après l’écol , 

pour vo r c qu’ l s p assa  à l’ n ér ur. 

Ils on  é é no r p r r publ c  nous avons 

dû rès rap d n  adap r no r  éd a on. 

C r a ns n�an s v na n ous l s jours après  

l’écol , q uand l gu d  n  racon a p as 

xac n  la ê  h s o r qu  la v ll , l s 

n�an s l  lu  �a sa n  r arqu r. Ils s   son

v  appropr é c  ndro . Nous l ur avons 

proposé d  r v n r av c qu  ls voula n   ls 

l’on  �a . P u à p u, ls son  donc v nus av c 

l urs par n s. No r pr èr xpos on �u  

qu  s  bén no s,  son  on ra  l’ ns bl  d

rava l. Ell  a a ré un publ c rès j un   rès 

no br ux, nv ron 800 p rsonn s par jour ! 

C’é a  un vra  dé� pour nous n r s 

d’organ sa on. 
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"We are a laboratory"

Interview with Marie-Cécile Zinsou,  
Founder o� the Zinsou Foundation, Cotonou (Benin)
As r ed b  Solène de B e and Sophie Flouque

 o the j ury o the E opean d 

a - adémie des Beaux Arts 20

 o the Zinsou F

eport y ur t

Member f f ur Awar Art 

Explor Ac - 22, 

Founder f oundation

Membr  

Ac 22, ondatric   

e du jury du Prix européen Art Explora -

adémie des beaux-arts 20 e de f

la fondation Zinsou
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The mediation was thus 
completely ad hoc, without 
any preliminary studies or 
underlying theory? 

Exactly! We have always evolved in 
accordance with our public. For example, 
the concept of a "museum guard" 
immediately seemed totally irrelevant 
because what we needed were mediators. 
We recruited people who wanted to be 
mediators, even if they had no experience  

or training, even if they were not familiar 
with contemporary art. And the museum 
guards became mediators, they learned 
how to tell stories. We very quickly 
recruited a Director of Mediation, who 
established the blueprint for our schools 
programme. We called schools to tell 
them that children were coming on their 

if they would consider organising school 
trips. We explained that some exhibitions 
could be interesting for their maths, 
physics or chemistry programme, and 
why it would be interesting to come and 
see an exhibition by Malick Sidibé, why a 
French teacher could be interested in a 
Basquiat exhibition. On this basis, we 
canvassed all the schools, and today we 
have a partnership with over 300. 

own and after school and we asked them 

La médiation s’est donc 
conçue de façon totalement 
expérimentale, sans étude  
préalable ni grande théorie ? 

Exactement ! Nous avons toujours évolué en 

concept de « gardien de musée » nous est tout 

avions plutôt besoin de médiateurs. Nous avons 

programme avec les scolaires. Nous avons 

scolaires. Nous leur avons expliqué en quoi 

sommes, aujourd’hui encore, en partenariat 

fonction de notre public. Par exemple, le 

de suite apparu totalement inutile car nous 

recruté ceux qui avaient envie de l’être même 
sans aucune expérience, sans avoir fait d’études 
et sans être familiers de l’art contemporain.  
Et les gardiens de musée sont devenus des 

médiateurs, ils ont appris à raconter des 
histoires… Très rapidement, nous avons 
également recruté une directrice de la 
médiation qui a établi de A à Z notre 

appelé les écoles pour leur dire que les enfants 
venaient tout seuls après l’école et leur 
demander s’ils pouvaient envisager des sorties 

certaines expositions pouvaient être 
intéressantes pour le programme de maths ou 
de physique/chimie. Pourquoi il était  
intéressant de venir voir une exposition de 
Malick Sidibé, pourquoi un professeur de 
français devait s’intéresser à une exposition 
Basquiat... À partir de ce programme,  
nous avons démarché toutes les écoles, et nous 

avec plus de 300 d’entre elles. 
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That was 17 years ago.  
What has been the key to the 
success of this mediation? 

We have always kept in contact with our 
public, we have always gone out to look 
for them. We have increased our 
initiatives, our experiments, sometimes 
unlikely ones. We've made a video clip 
with the most important rap group in 
Benin, we've stuck posters everywhere, 
we've been into schools, we've taken 
exhibitions outside. We've put photos on 
billboards, on the beach, in the street, 
we've gone to stadiums, to big streets, to 

where they go. We've travelled all over 
the country, from Porto Novo to the 
Bantè Forest, in the heart of the country, 
to put on temporary exhibitions. We've 
invented super-light dismountable 
systems that allowed us to set up 50 
images in a street one morning and go 
back in the evening to take them down 
and then set them up somewhere else 

spontaneously because the exhibition 
goes to them. In Cotonou, we have also 
launched a bus to pick up people who 
live a long way from the museum and 
can't come on foot. Also, whenever our 
space is closed or an exhibition is being 
mounted, the guides go out into the 
schools to introduce children to artistic 
practice, which doesn't exist in the 
schools of Benin. We have used every 
possible means to reach out to the 

been adapted. 

squares, to �nd people in the places 

the next day. Te public comes 

public. Te mediation has constantly 

Vous avez maintenant 17 ans de 
recul. Quelle a été la clef de la 
réussite de cette médiation ? 

Nous sommes toujours restés au contact des 
publics, nous sommes toujours allés à leur 
rencontre. Nous avons multiplié les initiatives, 
les expériences, parfois même incongrues… 
Ainsi nous avons réalisé un clip avec le plus 
important groupe de rap du Bénin, nous avons 

dans les écoles, nous avons emporté les 
expositions, grâce à des tirages photos sur de 
grandes bâches, à la plage, dans la rue, nous 
avons investi les stades, les grands axes, les 
places pour rencontrer les gens là où ils étaient. 
Nous avons sillonné le pays, de Porto Novo à la  
forêt de Bantè, au cœur du pays, pour y montrer 
des expositions éphémères. Nous avons inventé 
des systèmes démontables et hyper-légers qui 
nous permettaient d’installer 50 tirages dans 
une rue le matin et de repasser le soir pour les 
démonter et les installer ailleurs le lendemain. 
Le public venait spontanément, puisque 
l’exposition venait à lui. À Cotonou, nous avons 
également lancé un bus pour aller chercher un 
public plus éloigné du musée qui ne pouvait pas 
venir à pied. Par ailleurs, dès que notre espace 
est fermé ou en accrochage, les guides se 
rendent dans les écoles, pour initier les enfants 
à la pratique artistique, qui n’existe pas dans les 
écoles béninoises. Par tous les moyens 
possibles, nous sommes allés au-devant du 
public. La médiation a été constamment 
adaptée. 

collé des af�ches partout, nous sommes allés 
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Does this mean that a 
contemporary art �oundation 
can also, at its own level, fght 
against the poverty and 
inequalities in its country?
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Cela signife qu’une �ondation d’art 
contemporain peut aussi, à son 
échelle, lutter contre la pauvreté  
et les inégalités dans son pays ?    
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The great issue for Western 
museums nowadays is being 
inclusive, at every level, 
physically and intellectually. 
What's your view of these 
subjects?

You have been a member of 
the j ury for the Art Explora 
Award. You have told us about 
problems that are very 
different from those faced by 
Western museums. In this 
particular context, what can 
your experience provide to 
enrich the mediation of a 
museum in Paris, or elsewhere? 

I'm shocked to see that European 

museums aren't more open to everybody, 

that people in a wheelchair don't always 

have access, that there are no systematic 

facilities for the deaf, or for the blind. But  

Benin is an inclusive society, in keeping 

with Dahomeyan tradition, which 

particular disability, however severe, 

 

you depend on a deity that gives you a 

particular, apart from a basic solidarity 

that is far more substantial than in 

this kind of inclusion in society. In this 

respect, m yan  museums could draw 

inspiration from Beninese museums.

Last year's prize was awarded to the 

Mucem Bus, which is inspired by our 

characterises us is that we have no 

are a private foundation that largely 

works on a charitable basis. So, we have 

no constraints, no brand to defend, we 

funding, we don't depend on the State. 

We are free! If we try something that 

doesn't work, then we stop doing it. We 

are a laboratory. 

considers that, i� you su��er �rom a 

then you are a little bit dei�ed: 

speci�c status and a role to p yla  in 
society. Tey are certainly extremely poor 
societies that don't o��er much in 

European societies. Our museum reflects 

Foundation's bus. Te thing that 

pressure: we are not an institution, we 

are autonomous, we �nd our own 

Le grand sujet des musées 
occidentaux, aujourd’hui, est  
d’être inclusifs, à tous niveaux, 
physiquement et intellectuellement… 
Quel regard portez-vous sur   
ces questions ?

Vous avez été membre du j ury du prix 
Art Explora. Vous nous disiez que les 
problématiques sont très différentes 
de celles des musées occidentaux. 
Dans ce contexte singulier, qu’est-ce 
que votre expérience pourrait 
apporter pour enrichir la médiation 
d’un musée parisien, ou autre ?

Je suis choquée de voir que les musées 

européens ne sont pas davantage ouverts à tous,  

que les personnes en fauteuil roulant n’y ont pas 

toujours accès, qu’il n’y ait pas de dispositif 

systématique pour les sourds-muets, les 

aveugles. Mais le Bénin est une société 

inclusive, selon la tradition dahoméenne, qui 

particulier, fût-il sévère, vous êtes un peu 

divinisé, vous dépendez d’une déité qui vous 

confère un statut particulier et un rôle à jouer 

dans la société. Ce sont, bien sûr, des sociétés 

sinon une solidarité de base bien plus 

importante que dans les sociétés européennes. 

société. Sur ce point, beaucoup de musées 

pourraient s’inspirer des musées béninois.

du Mucem qui est inspiré du bus de notre 

fondation. Ce qui nous caractérise, c’est que 

pas une institution, nous sommes une 

fondation privée, nous agissons en grande 

partie bénévolement. Nous n’avons donc 

aucune contrainte, aucune marque à défendre, 

nous sommes autonomes, nous trouvons nos 

 quelque chose qui ne fonctionne pas, nous 

arrêtons. Nous sommes un laboratoire. 

veut que, si vous sou��rez d’un handicap 

ultra-pauvres, qui n’o��rent rien de particulier, 

Notre musée reflète ce type d’inclusion de la 

Le prix de l’année dernière a été attribué au Bus 

nous n’avons aucune pression  : nous ne sommes 

propres �nancements, nous ne dépendons pas 
de l’État. Nous sommes libres ! Si nous tentons 
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Contact

Budget 77 381 €

Leke Celaj ,

Trusts & Foundations O�fcer

leke.celaj@southbankcentre.co.uk

 
 

"The (B)old Project" responds 
through shared artistic 
experience to the angst, 
isolation and loneliness of 
older people, particularly 
those living with dementia. 

"I can truly  say  that this has chang ed my  lif e 

– coming to the sessions, meeting all of  y ou 

and being part of  it all. I was rotting away, 

sitting at home alone, and doing nothing but 

this has broug ht me back to lif e.
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L’Art-jouvence 

« (B)old Project » apporte une 
réponse au mal-être, à l’isolement  
et à la solitude des personnes âgées, 
notamment celles atteintes de 
démence, par l’expérience artistique 
partagée.

« Je peux vraiment dire que cela a chang é ma vie 

 venir aux séances, vous rencontrer tous et f aire  
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Art for Rej uvenation

Southbank Centre
London (United Kingdom)

mailto:leke.celaj@southbankcentre.co.uk
https://youtu.be/2gFGh3CBXyg
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"Soho Photography Quarter" 
is a monumental open-air 
photography exhibition 
accompanied by events 
designed to increase public 
awareness of the medium. 

This project was conceived in a  
post-Covid context to relocate art in  
the heart of the city, in public spaces 
open to all, without any risk of 
contagion. From summer 2022, the 
Photographers' Gallery in London, an 
institution specialising in photography 
situated since 2012 in the Oxford Street 
area, close to Soho, will offer a large-
scale open-air installation of 
monumental photographic works, at  
the rate of two commissions a year.  
The first commission has been given to 
the multi-disciplinary Australian artist 
Christian Thompson, who has forged a 
reputation based on work that explores 

issues of identity and cultural hybridity. 
The gallery's launch of the Soho 
Photography Quarter (SPQ) seeks to 
spread enthusiasm for the photographic 
medium beyond its walls, to reach not 
only connoisseurs but also passersby, 
tourists and locals. Its location near the 
commercial hub of Oxford Street makes 
it possible to envisage a total of almost 
300,000 people drawn to a spot who 
would not necessarily have visited on 
their own initiative.  
The pedestrianisation undertaken in 
parallel by the Westminster City Council 
has made the neighbourhood more 
attractive, and culture can contribute to 
this added appeal.  
The artistic commission will be 
accompanied by a wide-ranging 
programme of events, workshops, 
immersive digital creations and 
projections onto local buildings. 

La photographie pour tous ! 

« Soho Photography Quarter » est 
une exposition monumentale et  
en plein air de photographies 
accompagnée d’événements  
destinés à sensibiliser un public  
très large au medium.

Voilà un projet imaginé dans un contexte 
post-Covid pour replacer l’art au cœur de la cité, 
dans des espaces publics ouverts à tous, sans 
risque de contamination. À partir de l'été 2022, 
The Photographers' Gallery de Londres, 
institution spécialisée dans la photographie 
installée depuis 2012 dans le quartier d’Oxford 
Street, près de Soho, proposera au rythme de deux 
commandes par an une vaste installation en plein 
air d’œuvres photographiques monumentales, 
dont la première édition est confiée à l’artiste 
pluridisciplinaire australien Christian Thompson. 
Ce dernier s’est rendu célèbre pour son travail 
autour des notions d'identité et d'hybridité 
culturelle. En initiant le Soho Photography 
Quarter, l’institution entend séduire autour du 
medium photographique, au-delà de ses murs, 
les amateurs mais aussi les passants, touristes 
ou habitants du quartier. Son implantation près 
de l’artère très commerçante d’Oxford Street 
permet d’imaginer attirer au total près de 
300 000 personnes vers un lieu où elles ne se 
seraient pas rendues spontanément. Les travaux 
de piétonisation menés par la municipalité 
redonnent un nouvel attrait au quartier, dans 
lequel la culture peut s’imposer comme un élément 
d’attractivité. Cette commande sera accompagnée 
d'un large programme public d'événements, 
d'ateliers et de projets numériques immersifs ou 
de projections sur les bâtiments du quartier.

Contact 
Brett Rogers OBE, Director,  
The Photographers’ Gallery 
brett.rogers@tpg.org.uk

Budget 134 650 €

Partnership
Westminster City Council

Photography for all!

The Photographers’ Gallery 
London (United Kingdom)

mailto:brett.rogers@tpg.org.uk
https://youtu.be/0S6gjEuc2oA
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"V&A Innovate", launched in 
2019, is a major creative 
design challenge aimed at 
state-educated 11-14 year olds 
in England. 

"Te ideas that these y oung people have 

created throug h 'V&A Innovate' are so on 

point – it 's been a powerf ul and emotional 

experience hearing f rom them.
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�s � ���a�� e all ws all 11-1 y c s� m�sed w ear lds �  r sh  l� ed �  �he�r 

s�a�e- ded sch ls �  la d �  �dea, led by a des� er, � he &A  e��her �

ar��c� a�e �  a  a al des�  ��sel  r �he�r w  sch l  

challe e  e r cess �s s�m le  e b ec�� e w �s �  reach m re 

af�er re �s�er�  e r m re �eams  sch lch�ldre , bey d d  a d 

-6 y  e le, a �eacher s r�s �he s �h  la d   
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Des solutions aux  
problèmes du monde réel

Lancé en 2019, « V&A Innovate » est  
un grand concours de design créatif 
destiné à tous les élèves anglais 
entre 11 et 14 ans. 

« 

A� s� s e r�ma�� Ade Ade ��a  , a �ma�e r 

de � l �s�  e� m da�ll  aralym � e,  l �ss e 

d  ry de la der � re d���  de «  &A 

a�e  , le d  sc la�re c sacr   la 

r m ��  des m ��ers d  des�  e�  la 

cr a�� ��  r  e  1 , �l erme�  des l es 

s de 11  1 a s de ar��c� er � s les a s   

c c rs de des�  a d marche es� s�m le    

r esse r, � d�s se d  �m r�a � ce �re 

de ress rces e  l� e a �ma�� s, la s de 

c rs , � scr�� e  l s�e rs � es de   

6 e es  l a les e cadrer r  m� �m m 

de 6 he res de �em s ha e � e d �� 

r ser e r se cr a�� e a  �h me de 

l a e d � ar le &A, e  l�e  a ec ses 

c llec�� s  ses e s��� s  b ec��  es� de 

erme��re a  e es de d el er des 

c m �e ces e  ma�� re de des�  e  

r da �  e r bl ma�� e s c� e  

 l �ss e de r s lec�� s, e ra de r e 

es� r a �s e  dres a  e les 1  me�lle rs 

r e�s �sse � �re d e d s de a �  ry 

d e er�s  l s�e rs r�  s � d cer s e� 

l � e a a �e e � e s ��e ar��c� er   

a�el�er s r mes re d�r�  ar  des� er e� l�   

s  �d e, s �� a &A, s ��  l c le  b ec��  es� 

d s rma�s de � cher da a �a e d l es, b�e  

a -del de  dres e� d  s d de lA le�erre   

Les idées que ces j eunes ont créées dans le cadre du 

prog ramme "V&A Innovate" sont tellement pertinentes 
qu'il a été très émouvant de les entendre. »
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Contact 

Budget 114 960 €  

Chloe 

ead o  Gr

Johnson,  

H f ants, 

cam.johnson@vam.ac.uk

Real-world problem-solvers

Victoria and Albert Museum 
London (United Kingdom)

"I enj oy ed working as 
a team and desig ning 
a new idea that will 
help others." 
«  a� a�m  �ra a�ller e  � e r c ce �r 

e elle �d e � a�dera les a �res    
é v � équ � �ou o� voJ'

u� �ouv é qu u .»
par c pa ng s denti i ti  tu t 

mailto:cam.johnson@vam.ac.uk
https://youtu.be/3cnAf1weWDA


Prize

winner

2021

http://youtu.be/KF65glIvckU
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Contact 

Budget 78 500 €

Partnership

M Jaby,  

H f ommunications 

muriel.jaby@mairie-lyon.fr

DYLM, atmut, A ocuments 

artist ulture

uriel 

ead o  C

 La M C/RA; D

d’ es; Omnia C

R ommunicationesponsable du service c

"Looking behind the scenes  
of creation to awaken 
vocations": creating audio  
and video content to take  
the general public backstage 
and reveal the various jobs 
involved in running a museum.

"

How does a museum operate? What work 

the Lyon Contemporary Art Museum 

to "

". "
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v i b e d i e d

e db l i de

im l e de i e e i v lved b l

e ved iel bb

th  h a  o� th  co un cat ons 

part nt. Encourag  y th s grow ng 

cur os ty, th  us u  has sought to 

roa n pu c un rstan ng o� ts 

op rat ons. T  �rst s r s o� po casts, 

aunch  n Jun  2021, a�t r th  

ock owns, un  th  r s r s, show  

how an xh t on s ount  an  

s ount , as w  as tak ng a ook at ts 

op n ng, th  r storat on o� a 

cont porary artwork, an art st's stu o, 

a work t ng pr or to an xh t on an  

th p p r arat on o� an xh t on cata ogu  

– not to nt on "

". T  acLYON 

ha p r ous y aunch  a s r s o� os 

ca  , wh ch t wants to

cont nu  on a r gu ar as s an  pro  

y su t t ng th  or u ng th  nto 

LSF to ak  th  acc ss  to a . 

ur  ", c ar  M

Ja y. T  u t at  o j ct  s to gath r 

th s  cont nts tog th r n a MOOC y 

n st ng n ar ous � s an p ro ng 

supports, r ach ng out to f� r nt pu cs
o s t n o ? T  a t ous proj ct o� an  raw ng on ucat ona  n tworks. 

acLYON) s ks to go ackstag  an  

pr s nt th  p op  work ng th r  an  th  

ar ous jo s th y o – n oth r wor s, to  

show th  nuts an  o ts, n or r to 

st u at  a s r  to g t n o  ut a so 

 Mur  Ja y, ", o s r

labels that ref use to stick 

and a taxi that never arrives

Artists' Words

Creating new tools in a prof essionalising 

dimension. And streng thening links to the 

structure. It is a means of  contact with the 

public that means a lot to us, and we're g oing to 

continue along these lines

root the museum in the every day lif e of  our 

public Every time we have published content 

in the museum, it was very much liked and we 

were asked f or more

on social media about the dif� erent types o�  jobs 

Tout sur les dessous  
du musée…

« Les coulisses de la création  
pour éveiller des vocations » :  
créer des contenus audio et vidéo 
pour faire découvrir, à tous les 
publics, l’envers du décor et les 
différents métiers du musée.

Co nt �onct onn  un usé  ? Qu’y �a t-on ? 

Vo à ’a t ux proj t u Musé  ’art 

cont pora n  Lyon acLYON)  : prés nt r 

s cou ss s ’un usé  ’art cont pora n, 

s s act urs t s f�ér nts ét rs qu  y 

coha t nt. �out r , tout ontr r, pour 

susc t r s ocat ons é nt a s auss  

    . 

 constat  

Mur  Ja y, r sponsa  u s r c  

co un cat on. Fort  c  constat ’un  cur os té 

gran ssant p our c s suj ts,  usé nt n  

�a r  ux co pr n r  son �onct onn nt. 

Lancé n ju n 2021 à a su t   s con�n nts, 

a pr èr  sér   po casts a é o é s 

rés r s, ontré ’accrochag  t  é ontag  

’un  xpos t on, sans ou r son rn ssag , a 

r staurat on ’un  œu r  cont pora n , un  

s t  ’at r ’art st , un  réun on  tra a  

préa a  à un  xpos t on, a préparat on ’un 

cata ogu  ’ xpos t on, sans nég g r s an c ot s, 

 

  . L  acLYON a a t éjà ancé un  sér   

éos, , qu’  souha t  

pér nn s r t a é or r n s sous-t trant ou 

s ou ant n LSF pour s r n r  acc ss s 

 

 annonc  Mur  Ja y. Pour a r 

p us o n, n us s cha ps t s st r to

supports, touch r un pu c f�ér nt t 

s’appuy r sur s r a s é ucat �s, ’a t on st 

 rass r c s cont nus ans un MOOC.
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de emble e e d

«pour s’ancrer dans la vie quotidienne de nos publics

Chaque f ois que nous avons publié des contenus sur les 

métiers du musée sur les réseaux sociaux, ils sont 

« les lettrag es qui ne collent pas ou le taxi qui n’arrive 

pas

Paroles d’artistes

« Créer des nouveaux outils à dimension 

prof essionnalisante. Et renf orcer l’attachement à la 

structure. C’est un axe de relation avec le public 

auquel nous tenons beaucoup, et nous allons continuer 

plébiscités et on nous en redemande »,

»

dans ce sens ! »

à tous. 

All the goings-on  
in the museum…

Musée d’art contemporain (MAC) 
Lyon (France)

mailto:muriel.jaby@mairie-lyon.fr
https://youtu.be/ClHfG_7H_yU
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Contact

Budget 76 450 €

Partnership

Francisco Mateo Martinez Cabeza De Vaca,

Head o� Community Projects

in the Education Department

�rancisco.martinez@museoreinasofa.es

The European Union's Recovery,

Trans�ormation and Resilience Plan

Associación La Parcería In�ancia y Familia

 
 
 

 

"SAVIA (SAP)" is a p yla ful 
resource within the museum, 
especially made for young 
children to experience with 
their families. 

associa io  a  as collabo a e  o  e 

o ec  ames a  e oyable 

e e ie ces e e s ecially esig e  o  

c il e  age  om o   

e e y gl i  i ea is o c ea e a 

o a l  la g age a  i gi a es a visi  

" ill f ally give yo g c il e  o e m se m li e a l i  e ce e "

ee ei  o  e m se m  s i e  by e ame savia  mea i g sa i  e  i

e ca io al ac ice o  ol  ei e  co e  o  a collec ive amily lea i g 

base  o  e se ses  e o e e ie ces o s  o e  as ec e  o  

o e e  by e e o ei a o a allo  me o ology is e esi e o closely 

c il e  o b ea  a ay om e s al a alyse c il e s moveme s i i  

o ocol by a e i g a o  a  e m se m  e e o ey 

avi g  i i  e m se m s s aces s o a eo sly ea  o e e o ey   

allo  emselves o eely e ess ei  

c ea ivi y? e m se m as bee  

ma e  acco i g yl  o i e i y ose 

"  s aces mos  s i e  o is e essivi y  

e lai e  a oli a s ama e is ool co l  also be se l o  o e  

i e  a  ame a amac o m se ms  s ely e ole oi  o   

o ove  om a a ce a a cia y layi g is o s a e  

amilia  e 

t n th t h r t d n th

pr j t.G nd nj

xp r n w r p d n d � r

h dr n d �r 0 t 7.

T und r n d t r t

n n- du t n u th t rr t t

SAVIA w n un h dr n t th u u k f u d (h n th

�r r n � th u u ! In p r d th n n n n th', p') w th' '

du t n pr t � Rud � St n r, nt xt � t � rn n

d n th 12  n xp r n, th w rk h p .An th r p � tht

�� r d th C ntr R n S �í w th d th d r t

h dr n t r k w �r th u u n h dr n' nt w th n

pr t w nd r n r und nd th u u :wh r d th

h n �unw th n th u u p nt n u h d t ,wh r d thp ,'

w th t �r xpr th r

r t Tt u u h n

pp d rd n t d nt � th

t u t d t th xpr t ., p

xp n d C r n Bu t nt T t u d u �u � r th r

Gut érr z nd C n C h u u – ur , th wh p nt �

C rd z �r L P r rí In� n n t h r .p

F , th

". "

"

somewhere between f reedom and control

SAVIA is rooted in play  – in other words, 

children's primordial way  of  being, of  living 

in and communicating with the world

Quand l’art coule de source  
pour les enfants

Un ensemble de dispositifs ludiques, 
spécialement conçus pour la petite 
enfance, à expérimenter en famille 
au sein du musée. 

A «SAVIA », n� nt p u nt p rt r

(r ) nquêt du u é n t ut rté ! In p ré

p r péd d Rud � St n r ut ur d

12 n , t r pr p é p r C ntr R n

S �í ut r nt rt r du dr p ur u r’

n rr èr u nd du u é ,p

« ».«

», xp qu nt C r n Bu t nt

Gut érr z t C n C h C rd z d L

P r rí n� n � , t n'

qu u é tr é ur p jr t.J ux

éphé èr t xpér n ud qu nt n

pé nt nçu p ur n� nt d 0 7 n .

L pr n p Pr p run n n n du t qu

rr u t du u é un f u d (d’ ù

n d è – n p n d n dr)

d’un ppr nt t � n � .L

éth d r p u ur nté

d’ n r dép nt d n� nt : r qu

ndr t r nd nt- p nt né nt, ù nt

xpr r ur ré t té L u é été’

rt r ph é p ur d nt r p p u

pr p ur xpr n.Un ut qu p urr

é nt êtr ut d’ utr n t tut n .

vec      les e a s e ve  a i  à la 

e co e  m s e e o e libe    s i s 

a  la agogie e ol  ei e  a o  es 

 se s  les a elie s o os s a  le e o ei a 

o a a o ise  à so i   ca e o  s am se  

sa s ba i es a  sei  es es aces  m s e  

      

   e li e  a oli a s ama e 

i e  e  ame a amac o o ove  e a 

a ce a i a cia y amilia  l associa io  avec 

la elle le m s e a availl  s  le o e  e  

m es e  e ie ces l i es so  ai si 

s cialeme  co s o  les e a s e  à  a s  

e i ci e ? o ose   la gage o  a l e i 

i ig e la visi e  m s e comme  l i e o  le 

om e s ve   e  es ag ol  a s le ca e 

 a e issage collec i  e  amille a  

m o ologie e ose a ssi s  la volo  

a alyse  les laceme s es e a s   ve s el 

e oi  se e e ils s o a me  o  laisse  

ils s e  ? e mime  le  c a ivi s e a  

ca og a i o  i e ife  les es aces les l s 

o ices à le  e essio   o il i o a 

galeme  e ile à a es i s i io s

entre liberté et contrôle SAVIA est ancré dans le jeu, 

c'est-à-dire dans la manière primordiale qu'ont les 

enf ants d'être, de rester et de communiquer avec le 

monde

savia

When art comes  
naturally for children

Museo Nacional Centro de Arte 
Reina Sofía, Madrid (Spain)

mailto:francisco.martinez@museoreinasofia.es
https://youtu.be/ge3pWYVyZCc
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Contact

Budget 80 564 €

M J Valverde, 

H f duc ultural 

A epartmen f asso 

M álaga

mvalverde@mpicassom.org

aría osé 

ead o the E ational and C

ctivities D t o the Pic

useum in M

"De Aquí y de Allá" o��ers  
the migrant population a 
�ramework �or refection  
and creativity, inspired by 
works in the museum, and it 
gives their voices resonance  
in the public arena. 

into a creative process that draws on 

various techniques such as printing, 

a strong commitment from its 

participants.  

goes through various phases: 

contemplation, personal questioning 

Spain, and Mál ga a in particular, receive and then participation in exchanges and 

large numbers of migrants every year. 

strengthening of social interactions and 

social responsibility towards this the feeling of belonging to a community, 

increases cultural engagement and 

boosts self-esteem. Finally, the artistic 

close contact with art.  

In collaboration with local associations 

specialising in providing a welcome for  

in the museum, arise from the 

on a programme involving regular exhibitions organized by the Museo 

sessions, both in situ and online. A 

and this experience is then translated viewed in the same light. 

video and ceramics  Te project req ires 

Te confrontation with the artworks 

debates  Te bene�ts incl de a 

Te Picasso M se m seeks to ass me its 

pop lation, whose members are o�ten b t the project also stirs emotions, 

yo ng and v lnerable, by o�fering them 

a space for re lection and creativity, via 

creations res lting from the workshops 

are exhibited in the p blic space  Tis 

social project, like all those carried o t 

migrants, gro ps of 1 p p  eo le embark 

Picasso Málaga  Since then, this gro p 

dialog e is established with artworks, of o�ten invisible people can never been 
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Devenir visible

« D’ici et de là-bas » propose un cadre 
de réfexion et de création autour des 
œuvres du musée à la population 
migrante, et di��use sa voix dans 
l’espace public.

L’Espagne, et Málaga en particulier, accueillent 

tous les ans un grand nombre de migrants. Le 

responsabilité sociale envers ces populations, 

privilégié avec l’art. En collaboration avec des 

associations spécialisées dans l’accueil des 

migrants, un travail est mené par groupes de 

périodiques, in situ ou en distanciel. Un dialogue 

est instauré face aux œuvres d’art, ensuite 

traduit dans un processus de pratique créative 

engagement fort des participants. Il propose 

plusieurs étapes dans la confrontation avec les 

qu’il s’agisse de renforcer les interactions sociales 

communauté. Il est aussi question de susciter 

des émotions, d’enrichir son capital culturel et 

artistiques produites dans le cadre des ateliers 

social, comme tous ceux réalisés par le musée, 

découle des expositions organisées par le musée 

comme auparavant.

m sée Picasso so haite prendre part à sa 

so vent je nes et v lnérables, en le r o�frant n 

espace de ré lexion et de création, via n contact 

1 p  ersonnes, dans le cadre de séances 

mettant en je  di�férentes techniq es, grav re, 

vidéo, céramiq e… Le projet impliq e n 

œ vres d’art  : contemplation, q estionnement 

personnel p is participation à n échange et à 

n débat d’idées  Les béné�ces sont pl riels, 

o  le sentiment d’appartenance à ne 

de renforcer l’estime de soi… En�n, les créations 

sont exposées dans l’espace p blic  Ce projet 

Picasso Málaga  La cohorte des invisibilisés ne 

po rra, dès lors, pl s jamais être regardée 

u u

u u u u u

f u

5

u u u

u u u

u u

u u

u . u

u u

u .

.

u u

Becoming visible

Museo Picasso Málaga 
Málaga (Spain)

mailto:mvalverde@mpicassom.org
https://youtu.be/Dzozw-OI59Q
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"HAMO" − a new venue 
dedicated to cultural 
education.

pte s nee e : new k n of

"exh b t on v ll ge" th t w ll promote the

v , n lus ve n e olog l role of the

rt entre. s p rt of the progr mm ng
Te P l s e �okyo n P r s, Europe's of th s nnov t ve venue, the P l s e
l rgest ontempor ry rt entre, s �okyo s n ugur t ng "P l s Dur ble",
nnoun ng the re t on of huge new sponsorsh p p gro r mme nwh h
sp e e te to promot ng " p rtner omp n es of the Cer le

rt & So été n m ke �n n l
."Te new ontr but on to the p gro r mme but

venue, H MO, " n lso support spe � u en e

group, or ng to the r nterests,
", sk lls n networks.

s ys � nguy Pellet er, D re tor of Publ

Progr mmes.H MO,wh h s

s he ule to open n l te 2022 - e rly

2023, th nks to ts foun ng p rtner

Jon th n KS Cho Foun t on,w ll

fe ture mo ul r sp es th t n be

ada d a  d d  a  i d  

i i i  i a  a  i    

ci ic  i c i  a d c ica     

a  c  A  a    a i  

 a ai  d   i  a i    i  i a i    a ai  d  

a  c a  a  c  i   i  i a a i  a ai  a   

a ci   c a i   a   a i  a  i  ic  

ac  d dica d  i  a  c a i    c   

A   ci  ca  a  a a cia  

   c i i    a    

 A  ca  a   a ci c a di c  

 acc di   i  i   

 i  a d 

a  a  i   ic  i c

a  A  ic  i  

c d d   i a    a  

 a   i  di  a  

a a   i da i  i  

a  d a  ac  a  ca   

cultural 

mediation, artistic and cultural education 

and well-being throug h art

will enable us to welcome 

every  sing le one of  our visitors and start new 

collaborations as a priority  public service

Une médiation inclusive

« HAMO » – un lieu entièrement dédié 
à l'éducation culturelle.

Le plus gr n entre rt ontempor n en’

Europe nnon e l ré t on ’un nouvel esp e

e plus e 600m :

que � nguy, n

Pellet er, re teur es publ s.H MO, ont

l’ouverture est prévue �n 2022 - ébut 2023,

grâ e à son p rten re fon teur Jon th n KS

Cho Foun t on, ue lle es esp es

mo ul bles à souh t  : un vér t ble v ll ge ux

bor s es expos t ons qu n rner le rôle

toyen, n lus f et é olog que u entre rt.’

Pour l progr mm t on e e l eu nnov nt le

P l s e �okyo n ugure « P l s Dur ble »,

un p gro r mme e mé én t u se n uquel les

entrepr ses p rten res u Cer le rt & So été

ontr but on en numér re poupportent leur r

l’ensemble u progr mme et ont uss

l’opportun té pporter un eng gement’

spé �que en f veur ’une typolog e e

publ s selon leurs v leurs, leurs ompéten es

et leurs rése ux.

  a d c  d a  c ai   

 a c a c a i  d   ac  

d   d     

di  a   i

i  di c  d  ic  A  d  

      d   

c    a ai  da  a a   

i da i  acc i  d  ac  

d a   ai   i a  i a  a  

a d  d  i i  i i ca a   

ci  i c i   c i  d  c  d a  

 a a a i  d  c  i  i a   

a ai  d   i a  a ai  a   

 a  d  c a  a  i  d   

i  a ai  d  c  A   ci  

a   c i i   ai   

 d  a    a i 

i  d a   a  

ci   a  d  i  d   

ic    a   c c   

  a

2 « Ce nouvel équipement culturel 

pleinement dévolu à la médiation, à l’éducation 

artistique et culturelle et au mieux-être par l’art va 

nous permettre de touj ours mieux accueillir l’ensemble 

de nos visiteurs et d’initier de nouvelles collaborations 

au service des publics prioritaires »

Contact

Budget 80 000 € 

Partnership

Tanguy elletier,

Director f Audienc evelopmen  

L rograms, Toky  

tanguypelletier@palaisdetokyo.com 

J oundation

Cer ociété. 

 P

 o e D t &

earning P  Palais de o /

onathan KS Choi F

cle « Art & S

directeur des publics

An inclusive mediation

Palais de Tokyo 
Paris (France)

mailto:tanguypelletier@palaisdetokyo.com
https://youtu.be/8msmrq4xbVw


38

"The Senses of Memory" 
provides older people living 
with Alzheimer's disease and 
neurodegenerative illnesses 
with a sensory kit designed to 
stimulate both their short- and 
long-term memory.

( r r ) n r n n r r

� m n gn T mu um.

h p p h k n p

h m h r p r u r

h p h r n nung p p

h u m p rum n S h

In u n Un – n r n br r

r n � h u n r b

T n � p n n r p p p pu n. n mb u rg h b n

p r u r h u�� r ng m�r : r h 30 000 p p p r r ( h

n ur g n r r r k n b n f r un 700 p p ).

pr b m h r qu r urg n n n.

M r h n n m n p p n Fr n

r urr n �� n n 20 r '

m h fgur b ub .R r h

h h n h n h rk � r

h r mp n h p pu n'

ph n m n h T M nnh.

P r (P r M n h) un h r

n n h f n n 2020

�� r r kn b h �fg

b � "� ur m n D b "

u C n n. h m n

r�u r � n u np

m m r h r r

f n r r n h mu ump

n n k m b n

fn hp p

n ur g n r r r n �� r

h m k M. r

f h m b k � r p np

n h r r r n � bj

gn b h n � n n

m m r g m b hg

pr n npp ur ng

b k n m r p ng h r

� m n n n r u .'

T mu h m m r n

h n fn m r k

n r � n n r r b h r n� r

o  c eate  social i te actio s a d ecove  

sel -estee  a d di ity  e se  

o es to develo  t ese its a d ada t 

t e  to ot e  collectives, a tic la ly 

os italised c ild e o  , yo  eo le 

t e a tis  s ect i  c ool , classes 

cl sio  its  a d, late  o , a oade  

c oss-sectio  o  t e v l e a le 

e isolatio  o  de e de t olde  eo le, o latio  A  a itio s ta et as ee  

a tic la yl  t ose s e i  o  set  to eac  ,  eo le e y ea  eac  

e ode e e ative diso de s, is a it ca  e e t a o d  eo le   

o le  t at e i es e t atte tio  

o e t a  o e illio  eo le i  a ce 

a e c e tly a ected a d i   yea s  

ti e t is e will e do led  esea c  

as s ow  t at co tact wit  wo s o  a t 

as a eal i act o  t is o latio s 

ysical a d e tal ealt  e o aie 

de a is a is i t  as la c ed seve al 

i itiatives i  t is eld, a d, i  , its 

e o ts we e ac owled ed y t e o cial 

estowal o  o is  a d isa ility  

stat s o vi ced t at o ey is a  

owe l vecto  o  i divid al a d 

collective e o y, it as al eady c eated 

s eci c iti e a ies i side t e se  

a d ow see s to ove eyo d its walls 

to d isolated eo le wit  

e ode e e ative diso de s a d o e  

t e  a  it  o e 

s eci cally, t is o ile it o  atie ts 

a d t ei  ca e s will co sists o  o ects 

desi ed to e a dled, elt a d liste ed 

to, a e o y a e, di ital ta lets wit  

e-i stalled a licatio s, colo  i

oo s a d co ic st i s telli  t e sto y 

o  a i t a d a  a tist s st dio   

e idea is to sti late t e e o y a d 

t e se ses, as well as e oto  s ills 

a d e lectio s, i  o de  to ot  ei o ce 

"multi-sensory dig ital"

Un kit sensoriel pour  
stimuler la mémoire

« Les sens de la mémoire » met à 
disposition des personnes âgées 
atteintes de la maladie d’Alzheimer 
et de maladies neurodégénératives 
un kit sensoriel pour stimuler la 
mémoire lointaine et immédiate.  

u M nn P r mu p é

n n mêm ré mp n é n

2020 p r m rqu  � ur m h n p ».

C n n u qu m nn un ur

pu n mém r n u

réé p r ur pé fqu

u n u mu é u rén n r r

mur p ur r à r n n r m

é n ur pr p n un k

.C n rè m n

pr p é ux m u p r nn gn n /

n mp r bj à m n pu r à’

n r à é u r un j u m m r

b numér qu pp n

n égré r g u b nrn

né r pp n ’h r ’un m nn

un r pr qu r qu .

L’ é mu r mém r n

m r é fn ré� x n u n qu

r n� r r u ré r n r n

m u r ur r ’ m gn é

m . L mu é pèr é pp r

k p r à u r pub’

n mm n ux n� n m h p é

ux j un p r ur u r ub u p r

u m ux ULIS ; p urqu p’

à rm � r é u r r un pub

u nér b p u rg . un bj �

mb ux  : u h r 30 000 p r nn p r n

h qu k p u n bénéf r à n r n

700 p r nn .

I urg n à pr n r n mp

pr b ém qu m n p r nn’

âgé ép n n n mm n

n r ub n ur égénér � .

En Fr n p u ’un m n p r nn n

u m n u hé 20 n r’

ub Or. é u ém n r n   : n

œu r r un mp ré ur ’é’

n é ph qu m n p pu n…

A ssi la o aie de a is a-t-elle lti li  les 

i itiatives, se voya t e co e s e e  

 a  la a e « o is e et a dica  

o vai c e e la o aie est  vecte  

issa t de la oi e i divid elle et 

collective, elle a c  des a co es s s ci

a  sei  d  s e et ve t do ava t so ti  de 

ses s o  alle   la e co t e des alades 

isol s e  le  o osa t  it 

 o c te e t, cette valise 

o os e a  alades et a  e so el soi a t

aida t se co ose a d o ets  a i le ,  

se ti  et  co te ,  e  de e o y, des 

ta lettes i es avec a licatio s 

i t es, ca ets de colo ia es o  a des 

dessi es a ela t l istoi e d e o aie et 

 atelie  de ati e a tisti e   

id e est de sti le  la oi e, les se s,  

la ot icit  e, la le io , a ta t e de 

e o ce  o  c e  des i te actio s sociales 

ais a ssi esta e  l esti e de soi et la di it  

des alades  e s e es e d velo e  ces 

its et les ada te   d a t es lics, 

ota e t a  e a ts alades os italis s, 

a  e es o te s d  t o le d  s ect e de 

l a tis e, a  classes  et o oi as,  

 te e, les ai e vol e  ve s  lic 

v l a le l s la e  Avec  o ecti  

a itie  to c e  e so es a a , 

c a e it o va t cie   e vi o  

e so es  

l y a e ce  e d e e  co te la 

o l ati e de l isole e t des e so es 

es d e da tes et ota e t celles 

attei tes de t o les e od ati s   

 a ce, l s d  illio  de e so es so t 

act elle e t to c es et d ici  a s ce se a le 

do le   les t des le d o t e t  le co tact 

avec les v es d a t a  i act el s  l tat 

de sa t  ysi e et e tal de la o  latio

« multisensoriel et 

numérique » 

Contact 

Budget 122 500 €

Partnership

Stéphanie Molinard, 

Head of Programmes and Cultural 

Action / 

stephanie.molinard@monnaiedeparis.fr

Association France Alzheimer/Groupe SOS/ 

The Fondation des Artistes retreat house

responsable des programmes  

et de l’action culturelle

A sensory kit to stimulate 
memory

Monnaie de Paris
Paris (France)

https://youtu.be/CHNZ2a6nM6w


Prize

winner

2021

http://youtu.be/OGQpqmwzalc
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Contact

Budget 162 000 €

Partnership

Chloé C

 D  / 

e design w shop / in

arré,  

Deputy irector

chloe.carre@ville-selestat.fr 

Mosquito, v ork  teracti

directric te

atelier teractif

e adjoin

 de création de design in

A VR Odyssey through  
the library's treasures

"Odyssey" gives the general 
public, and in particular 
teenagers, the opportunity to 
discover the library's treasures 
and interact with them via  
an entertaining virtual reality 
experience.

t i y ey e

lte ti e i i t e mu eum'

c llecti e l i u t e le cy

e tu e u um i t m

éle t t ie mu

e ue t e i e ce ti l li y t

i me t i 5 it

c titute e t e e t c llecti

m t e e ti e e i ce i c i e

i t e em t ey l e i te

Te u l ye e t l

u e ject t t e e

u t t e e t ie t t

m e u t e y ey Te e culu

ue t e et tte it u

i e le c me m te it i le

e e ie ce e imme i e m

t ytelli cc i t e e ly

te te it i

Te éle t t um i t i y

i e ce it t e i ij

i te cti e e i e cy uit t

tt ct y u e i it t it

ci ti c llecti t u i tu l

e lity t e t time mem e

t e u lic e le t m e u t

ill i ce it i e ee

ee m l i u i

i te cti it t e tici t

", h s "Od ss " of� rs an 
a rna v  v s on o� h  s s 

o ons, r vo v ng ro nd h  ga  
o� B a s Rh nan s, a h an s  �ro  
S s a  and �r nd o� Eras s who 
b q a h d h s x p ona brar  o   
h s ho  own n 1 47 ( s 670 books 

ons  on  o� h  �n s o ons 
�ro  h  n r  R na ssan , ns r b d 
n h  "M or  o� h Wor d" r g s r o� 

UNESCO). r p a �o rs hav o ook  
�or �o r books and on  ob  ha  s rv  
as s ppor s �or h  �v  s or s ha  

ak  p h  "Od ss ".  n w O s 
Q s 2 h ads s, � d w h �o r 
w d -ang  a ras, ak b  o  p oss

xp r n  n w rs v  �or s o� 
s or ng. A ord ng o on  ar  

s r,  s "

".

 S s a  H an s  L brar  has 
o n d �or s w h h  Par s an 
n ra v  d s gn ag n  Mosq o o 

a ra  o ng r v s ors o s 
�as na ng o ons hro gh v r a  
r a . For h  �rs  , b rs o� 
h p b  ar  ab  o ov  aro nd a  

w  n a spa  w h 6DOF (s x d gr s  
o� �r do ), wa k ng, r nn ng and 
n ra ng w h o h r par pan s.  

"A cross between a traditional exhibition,  

an escape g ame and a virtual reality  video 

g ame

g reat f un, very  interesting – 

recommended. It 's another way  to visit the 

Humanist Library  and discover the works 

there. It 's de� nitely  worth repeating

Une Odyssée en VR parmi les 
trésors de la bibliothèque

« Odyssée » propose au grand public, 
essentiellement aux adolescents,  
de découvrir les trésors de la 
bibliothèque pour en devenir ensuite 
prescripteurs, via une expérience 
ludique en réalité virtuelle.

A r r n p b  p s n  dans n  
b b o hèq  a x rès r h s o ons 
pa r on a s, grâ a r a  v r  ,  

s  q  propos a B b o hèq  H an s  ’
d  S s a q  s’ s  asso  po r  pro   
’ag n  par s nn  n d s gn n ra � 

Mosq o. Po r a pr èr  �o s, n  d’ n 
asq  d  r a  v r ,   p b  p  s

d p a r dans n spa  n 6Do� (s x d gr s d  
b r ), of�ran n  b r  d  o v n o a  

(vo s po v z ar h r, o r r, n g r av  s ra
a r s par pan s). 

s ap g a
,  Od ss  

p r  d  d o vr r a r n  s o ons 
d  s , q  s’ar n  a o r d  a 

o on d  B a s Rh nan s, h an s  
s s ad n  a  d’Éras , q  g a n  
x p onn  b b o hèq   sa v  na a  n 

1 47 (s s 670 o vrag s ons n  ’ n  d s p s 
r h s o ons d  a R na ssan , ns r  a  
r g s r « M ondo r  d   d Un s o).   
L  s nar o ? L s q a r  o rs do v n  
r h r h r 4 o vrag s  n ob  q  s rv ron  
d  s ppor  a x  o pos n   r s q
« Od ss s no v a x asq s O s . L

2, q p s d  , Q s  4 a ras grand ang
p r n  d’ xp r n r d  no v s �or s 
d  narra on rs v s.  

, 
a q s n  d  s pr rs sa rs…

tti e u u lic lu jeu e u e

i li t ue u t ic e c llecti

t im i le é lité i tuellece à l

c e t ce ue e l i li t ue um i te

e éle t t ui e t ciée u ce jet à

l e ce i ie e e e i i te cti

uit u l emi e i mu i u

c ue e é lité i tuelle le u lic eut e

é l ce u e ce e i e é e

li e té t u e li e té e m u eme t t t l

u u e m c e c u ec lei i te i

ut e tici t

e c e me

cette y ée

e met e éc u i ut eme t le c llecti

u mu ée ui ticule t ut u e l

c llecti e e tu e u um i te

éle t ie et mi me ui lé u u e

e ce ti elle i li t ue à ille t le e

5 e u e c titue t l u e e lu

ic e c llecti e l e i ce i c ite u

e i t e u m e » e l'  ém i e e c

e cé i   e u t e j ueu i e t

ec e c e u e et u jet ui e i t

e u t u 5 écit ui c m e t

  y ée » e u e u c ue culu

ue t é ui é e c mé le

e mette t e é ime te e u elle me

e ti imme i e

c uie ce t éjà le emie utili teu

« Hy bridation d’une 
exposition traditionnelle, d’une  et d’un 
j eu vidéo en réalité virtuelle »

« Très ludique, très intéressant. À recommander, c'est 
une autre f açon de visiter la Bibliothèque Humaniste, 
d’en découvrir les œuvres. Absolument à ref aire »

Bibliothèque Humaniste 
Sélestat (France)

mailto:chloe.carre@ville-selestat.fr
https://youtu.be/ck-7wTEFtFs
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"Destination Mucem" was launched in 

late May 2021, when the museum 

 

It is a permanent programme designed 

North, Northeast, East and South 

 

month and more trips are proposed 

 

 

local meetings and promoted to the 

 

 

 

a guide-lecturer and a social mediator 
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In is � s  s ag  �  p j c 's 

a ua i n, s mm n s ma c  i  

p n  a   s c n  ck wn. p ssi   imp   isi s' 

c p i n a   mus um an  a ua  

 ��  in a i an s � m Ma s i 's  in� ma i n a  y n  g  

i  a ings. T  � ack a s  

su u s a u n j u n y in a in ag  a  a , a ing c m  i  

us (ma  in 1 78) ini ia  app nsi n, s  isi s  isi   Muc m 

(Mus um � Ci i isa i ns � Eu p  an  p ann   u n   Muc m.

 M i an an)  �  � c a g . 

F u p s ci�c u s w  c a   

ac p i i y n gi u s  in  

ci y caus  � s cia  an  c n mic 

p i a i n. T  us c mp s u n 

ips a ng n  � s  u s y 

u ing  sc  i ays. 

In N m  2021,  u s w  

is   imp   s ic  an  

inc as  acc ss � p p  using s cia   

c n s (in a ua  u s � in� ma i n) 

y p acing us s ps n a y. 

In   a is   p g amm  

ca y, in� ma i n was ci cu a  a  

g n a pu i s n s cia  ic ( ia 

m ia, af s an p s s in sc s, 

s ps, pu ic ui ings, c). 

T  sc u  �   ay was 

m icu us y ganis . 

T   isi s a  w mc  n a  y 

w  ay  g un w k �   isi . 

T y a  n acc mpani  un   

mus um an  su s qu n y ask  �  

� ack n  us n  way ack 

m , w i   xp i nc  is s i  � s  

in  m m y. 

La route du musée

Lanc  �n mai 2021, ap ès a u u  u 

mus  sui  au uxièm  c n�n m n , p j  

« D s ina i n Muc m » s  un isp si i� p nn  

qui is  à p p s  aux a i an s s qua i s 

p i i ai s  a p i iqu   a i  s imi s 

n �ci  ’un aj  a   u  ans un us 

pa im nia  ( a an   1 78) a�n  c u i  

g a ui m n   Muc m. Dès a c nc p i n u 

, i  a s mp j  n c ssai   c  qua  

i in ai s sp ci�qu s ‒ à pa s i   a ca  

qua i s p i i ai s  a p i iqu   a i . 

C aqu  aj  ci cu  un  � is pa  m is  s 

passag s supp m n ai s s n  aj u s p n an  

a p i   acanc s sc ai s. En n m  

2021, s i in ai s n  �ai  ’  ’un  mis  à j

u  a�n ’ p imis  s mps  ajj ,  

c n�  s passag s ainsi qu  a m i isa i n 

s pu ics a is p a  s c n s s ciaux, 

ais ’in� ma i n p ci ux, si u s au p us 

p c  s a ê s. �n  uc  m n  

s a i an s, un  in� ma i n ci  a  mis  

n p ac  ia s uni ns p s n a i n à 

’a ss  s p � ssi nn s u s c u  s cia   

a i��usi n ’ u i s  c mmunica i n aup ès 

s pu ics ( p ian s, a��c s, i s ia s 

s aux s ciaux) ans s c s, c mm c s, 

a s ’imm u s, c. L  u   a j u n  

a  minu i us m n  ganis   : accu i  ans  

us pa  un gui -c n� nci   un m ia u  

s cia p u  nn  s pè s su   mus   

a  a isi  ; pp p is n c a g  à ’a i  au 

mus   a n i n pa icu iè  p  aux 

g up s  à u s s ins u  a j u n  a an  

un c mp - n u à c au  ans  us, p n an  

 u . P miè  ap   ’ a ua i n u 

p j , c s c ang s  �n  j u n  n  jà 

p mis ’am i  p g ssi m n  ’accu i  à 

’a i  ans  mus . I s n g a m n p mis  

 m su  qu , un  � is  un m �  

’app nsi n, s pu ics s  p j n  ans un  

� qu n a i n p us gu iè  n isag n   

ni  au Muc m.
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Nord, Nord-Est, Est et Sud de Marseille de 

Mucem, Marseille (France)
Destination Mucem

The museum route 

In numbers  

642 benefciaries

20,000:

En chi��res

642 bénéfciaires

du 23 mai au 31 décembre 2021

nombre total de dépliants imprimés,

à raison de 5 000 par itinéraire.

A la suite du soutien apporté par

l’Académie des beaux-arts et la

�ondation Art Explora avec l’obtention

du Prix européen, le projet est

accompagné pour 3 ans par la

�ondation Engie et le groupe La Varappe.

�rom May 23 to December 31, 2021

total number o� lea�ets printed

(5,000 per route).

In addition to the support being provided

by the Académie des Beaux-Arts and

Art Explora European Award, the project

is being sponsored �or two years by

the Fondation Engie and the Groupe

La Varappe.

  

 
   

  
   

  
 

  
 

 
 

  
 
  

 



https://www.youtube.com/watch?v=cCZS7TIGPkg
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The project #VersionaThyssen is a 
competition inviting the public to 
reinterpret works from the Museo 
Thyssen’s collection and then post on 
social media. The prize-giving events, in 
which art, leisure and music come 
together, have once again managed to 
attract a wide audience, generating 
impressive content with significant 
impact on social media. The thousands of 
competition entries have shown this 
project to be a bridge between the 
museum's collection and the views of the 
new generations. The deliberately open 
and participatory nature of 
#VersionaThyssen, the quality of the 
collaborations, and the careful 
production of the on-site events at the 
museum, available online at any time, are 
possible thanks to the many 
collaborators. All these features have 
been essential to help the project succeed 
for another year. For this third 
consecutive year, the initiative has 
focused on connecting with the 
museum's youngest audiences, making 
them part of a creative space.  
This year, the evolution of the 
programme stands out for its greater 
international reach, for the events that 
have taken place in person and online, 
and for the commitment from leading 
artists and musicians. In each edition of 
#VersionaThyssen, the museum selects a 
series of guests, from different sectors of 
culture, visual artists, musicians and 
other multidisciplinary figures (from 
journalism to comedy to the performing 
arts) that stand out for their freshness, 
diversity and youth. They have 
contributed to the project with their 

influence, creativity and through the 
reach of their social networks.  
These figures have created a connection 
with a much younger target audience, 
and kept #VersionaThyssen in close 
dialogue with the cutting edge of the 
contemporary art scene, both nationally 
and internationally. 

Réseau arty 

Le projet #VersionaThyssen consiste en un 
concours, un appel ouvert à réinterpréter des 
œuvres de la collection du musée.  
Les événements organisés lors de la remise des 
prix, au croisement de l'art, du divertissement 
et de la musique, attirant un large public avec 
un très fort impact sur les réseaux sociaux. Les 
milliers d'œuvres reçues ont renforcé la 
pertinence de l'initiative comme pont entre la 
collection du musée et les nouvelles générations 
de visiteurs.  
La nature ouverte et participative de 
#VersionaThyssen, la qualité des collaborations 
et la production soignée des événements au 
sein du musée, par ailleurs disponibles en ligne 
à tout moment, ont également été rendues 
possibles grâce à l’énergie des collaborateurs du 
musée. Toutes ces caractéristiques ont permis 
la réussite de cette nouvelle édition.  
Pour la troisième année consécutive,  
cette initiative visait donc à établir un lien avec 
les plus jeunes publics du musée, en les faisant 
participer à un espace créatif. Cette année,  
le programme a évolué vers une plus large 
dimension internationale, par la production 
d'événements in situ et en streaming, et par  
les engagements pris avec des artistes et 
musiciens invités. À chaque édition de 
#VersionaThyssen, le musée fait en effet appel  
à un ensemble d'invités, issus de différents 
secteurs de la culture (artistes visuels, 
musiciens, comédiens…), jeunes et 
représentatifs de la diversité, qui contribuent 
au projet par leur image, leur créativité et leur 
grande visibilité sur les réseaux sociaux.  
Ces caractéristiques permettent de toucher le 
public cible de #VersionaThyssen et de lui 
proposer un stimulant dialogue avec la scène 
artistique actuelle et d’avant-garde, tant au 
niveau national qu’international. 

Arty network

Museo Nacional Thyssen-Bornemisza, Madrid (Spain)
#VersionaThyssen

In numbers En chiffres

10,000 works from 2019 to 
2021 
10 000 œuvres de 2019 à 2021 

+3,100 works submitted in
2021
+3 100 travaux soumis en 2021

8,2M social media impacts
8,2 M de vues sur les réseaux sociaux 

338K webpage views
338K pages internet consultées

61 artistic collaborations
61 collaborations artistiques



https://www.youtube.com/watch?v=p_Rp70C5Kgw
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National Gallery, London (UK)
Jan van Huysum Visits

Bringing paintings 
to people
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 Na na  Ga ry p  an  b sp k n rpr a n 

n a   ur an O  Mas r pa n ng, c n x ua s  h p a n ng w h n h  

Jan an Huysu ’s ca n an  ak -h  n rpr a n 

 736-7),  s x un xp c  nu s was a s  cr a  � r s rs, s ng  x n

acr ss h  UK.  Na na  Ga ry ha  h  r ach an  pac  � h  ur.  

n f  c r a n arg g r ups an  nu s a s  c ab ra  w h h  

ar as, nc u ng r an Na na  Ga ry  r an u r ach / r s a  

a u s, an  ch r n an y ung p p . pr gra   ngag  a w r au nc . 

Jan an Huysu  V s s” s ugh   n  Jan an Huysu  V s s” has �  a 

pr  h  ways n wh ch ar  an  gacy n h p ac s  wh ch  ur .

cu ur  can supp r  w b ng, an   

r n  au nc s ha h  Na na  

Ga ry c c n b ngs h p  ub c 

an  sh u  b  acc ss b   a . Dur ng 

Jun , Ju y an  ugus h s sp c acu ar 

pa n ng s  a  c rn rs � h  UK an  

 up’ n s x n n- ra na  ‘p pp

ca ns nc u ng a sh pp gn  c n r , a 

�  bank an  a c un y g ar n.  

pr j c  br ugh h p  a n ng p ac s 

wh r p p r a , ra h r han n y wh r  

us u s ar , an h p y  h s ca  ur was 

supp r  by g a  c n n nab ng  

au nc s b y n h  sp ay ca ns  

ngag  w h h  pr j c . V nu s w r  

s c  n par n rsh p w h r g na  

cu ura  rgan sa ns wh  w rk  w h 

h  Na na  Ga ry  n �y a su ab  

c un y sp ay ca n. 

 was ch s n as h  ur ng 

pa n ng n r sp ns  h h   � 

w b ng.  Na na  Ga ry was 

r sp ns b  � r a p rac ca  asp c s � h  

sp ays, nc u ng pr par gn  h  

pa n ng, ransp r a n, s cur y an  

nsuranc .  n rpr a n pan s 

nc u  n  x p  r uc  by h  

Na na  Ga ry an  a s c n ha  was 

b sp k   ach nu , wr n by h  

cu ura p ar n rs an  sp ay nu s. 

Flowers in a Terracotta 

Vase

Flowers in a 

Terracotta Vase

Mettre en adéquation un 
public et une œuvre 

L n a   a Na na  Ga ry c ns s a  à 

�a r  éc u r r œu r   Jan an Huysu , 

 736-37) ans s x 

ux na n us  �ér n s s u 

R yau -Un . Un pub c c b  a ’ab r  é é 

n fé par  s a u s gés s és, s / u 

n�an s  s j un s. L’ néranc u pr g ra  

« Jan an Huysu  V s s » sa  à é n r r 

c b n ar   a cu ur p u n  �a r s r  

b n-ê r  u n rapp an  au pub c qu  a 

c c n  a Na na  Ga ry appar n  /  

ê r  acc ss b  à us. P n an  s s  ju n, 

ju   a  p n ur p s c acu a r  a , c

nc c rcu é n r  c s �ér n s s u 

R yau , ans s x ux nhab u s, n-Un  

un c n r  c rc a , un  banqu  a n a r  

 un jar n c unau a r . I  s’ag ssa  

’a n r  ab au ans s n r s  s  

r u n  s g ns, p u ô  qu   s �a r  n r au 

usé . La s  phys qu  a é é c p é é p ar un 

c n nu nu ér qu n gn p  r an  au 

pub c  s ngag r ans  pr j  au- à s 

ux xp s n. L s �ér n s é ap s u 

parc urs n  é é sé c nné s n par nar a  

a c s rgan sa ns cu ur s ca s qu n  

ra a é a c a Na na  Ga ry p ur n f r 

 u xp s n c unau a r   p us 

app p Qr r é. uan ’œu r ,  à é ch s  sur  a é

 hè  u b n-ê r . La Na na  Ga ry a pr s 

n charg  us s asp c s pra qu s  

g s qu s prépara n  a p n ur , 

ransp r , sécur é n   assuranc ). Un cu

n rpré a n a é é � urn p ur chaqu  u, 

c pr u pa a Na na r  Ga ry  s s 

par na r s cu ur s caux p ur ê r  a ap é à 

chaqu  s . C  ra a  sur sur  a p r s  

r p ac r a p n ur  ans s n c n x  ; un  fch  

à p r r a éga n  é é créé p ur  s 

s urs, é arg ssan  a ns a p r é   pac  

 a urné . L s ux xp s n n p ar 

a urs c ab ré a c a Na na  Ga ry p ur 

r n p ac  un pr gra   

s ns b sa n s né à a r r un pub c p us 

arg . E a ss r un  rac urab  u passag   

’œu r  ans chacun  s s. 
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Fleurs dans un vase en terre cuite

In numbers 

2,545 visitors

More than 3 million people
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https://www.youtube.com/watch?v=bjRRnzxnxDQ&list=PLoBpy3XJQjTuj6ktqXbK4V0k9DCHoMQ2N&index=21
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ARTEXPLORER is an ambitious 
collective adventure that 
crosses continents to build 
connections between the arts 
and audiences, seeking new 
opportunities �or artistic 
co-creation, participation  
and exchange.

From 2023, a 46m long  
boat-museum will travel to 
more than 15 Mediterranean 
countries, connecting arts 
organisations, museums,
civil society associations,
sailors, curators, artists,
and Mediterranean people  

We believe that the ability to in a large-scale dialogue about 
be mobile and agile is a the shared challenges o� our
power�ul tool �or the renewal   contemporary societies. 
o� the engagement between 
the arts and audiences.

Art Explora encourages 
everyone to become a cultural 
citizen by getting involved in 
arts and culture! We believe in 
working together to fght all 
�orms o� social, geographic and 
economic exclusion by building 
connections through the arts.
Today over 1500 volunteers are 
actively engaged in care homes,
hospitals, leisure centers,
museums and art spaces across
Europe. They are inspiring their
local communities to discover
the pleasures and benefts o�
arts and culture. Join the Art 
Explora community today!

 

 
 

 

 

 
 

Une coopération méditerranéenne 
pour renouveler le dialogue  
entre les arts et les publics

Rejoignez les bénévoles  
Art Explora ! 
Créez des liens grâce  
aux arts et à la culture

La mobilité et la création artistique sont 
de puissants leviers pour déplacer les regards, 
mettre en partage des images et récits qui 
fabriquent d’autres rapports au monde. 
ARTEXPLORER est une aventure collective,  

qui embarque plus de 15 pays méditerranéens, 
acteurs culturels, associations de la société 
civile, marins, commissaires, artistes et  
citoyens européens dans un dialogue à grande 
échelle sur nos sociétés contemporaines.  

À travers les regards des artistes, de toutes  
les générations, origines et pratiques, et en 
dialogue avec des publics de tous horizons,  
ce sont de nouveaux récits méditerranéens  
qui prennent forme. 

Art Explora renouvelle les formes  
d'engagement en proposant à chacun d'être  
un citoyen culturel. Pour lutter contre toute 
forme d'isolement, d'exclusion sociale et 

chez lui, pour (re)créer des liens grâce aux arts 
et à la culture. En collaboration avec les acteurs 
du champ social, de la santé, de l'éducation et 

bénévoles qui s'engagent partout en France 
pour des échanges à l’hôpital, en maison de 
retraite, en centres de loisirs, avec des 
conversations informelles autour d'œuvres 
d'art, un accompagnement pour sortir, une 
découverte de lieux culturels à côté de chez soi…

un musée-bateau de plus de 46 mètres de long 

géographique, chacun peut s'engager près de 

de la culture, ce sont aujourd'hui plus de 1 500 

ARTEXPLORER 
Building partnerships across the Mediterranean to inspire  
new encounters between the arts and audiences

Join the Art Explora volunteer community! 
Connect through arts and culture

https://youtu.be/v4SPiNaFbu8
https://youtu.be/Yf2urvlkH6I


https://youtu.be/vzcuJKnT9uI
https://academy.artexplora.org
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Open to all non-profit European cultural organisations, the European Award encourages new forms of 

audience engagement and participation in arts and culture, across all art forms

€160 000 TO CHAMPION NEW DIALOGUES

BETWEEN THE ARTS AND AUDIENCES 

until August 31,2022

Apply on 

artexplora.org

https://www.artexplora.org/en/the-art-explora-academie-des-beaux-arts-european-award
https://youtu.be/DM6l7FFPLRA


https://www.artexplora.org
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